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Preéednik
SKGZ

ponovno
Pavšič

E’ora 
di alzare 
la nostra 

voce
Su in iz ia t iv a  d e lla  

SKGZ - Unione culturale 
economica slovena e della 
SSO  - C o n fe d e r a z io n e  
delle organizzazion i s lo 
vene si terrà venerdì 7 a- 
prile ad O picina, presso  
Trieste, un’assemblea de
gli amministratori sloveni 
di tutta la fascia confina
ria ed a tutti i livelli, dai 
consiglieri rionali, ai sin- 
daci, presidenti di Com u
nità montane e consiglieri 
regionali. T em a d e ll’in 
contro la legge di tutela  
della m inoranza slovena  
del Friuli-Venezia G iulia 
ferma alla Camera. L ’in
tento evidente dell’inizia
tiva è sollecitare la ripre
sa dell’iter della legge al 
più presto, ma anche ve
r if ic a r e  a ltr e  fo rm e  di 
pressione al fine di porta
re a buon fine in questa  
legislatura un p rovved i
m ento leg is la tiv o  a tteso  
da troppo tempo.

La seconda grande ini
ziativa, un concerto offer
to a lla  c ittà , avrà luogo  
sabato 15 aprile a Trieste. 

segue a pagina 4

V ponedeljek  je  bila  v 
Spetru prva seja deželnega 
sveta Slovenske kulturno go
spodarske zveze, ki je  bil 
izvoljen na nedavnem kon
gresu. Deželni svet je na pre
dlog goriškega pokrajinskega 
odbora SKGZ soglasno izvo-

Rudi Pavšič

lil za p redsednika Rudija 
Pavšiča, ki je vodil organiza
cijo tudi v minulem mandatu. 
Pavšič, ki bo tako na čelu 
SKGZ tudi nadaljna tri leta, 
se je članom deželnega sveta 
zahvalil za zaupanje in napo
vedal, da bo vodstvo zveze 
sledilo smernicam, ki jih  je 
nakazala razprava na mar
čnem kongresu.

Iz razprave je potem izšel 
poziv za množično prisotnost 
na koncertu glasbenih in pev
skih skupin, ki bo 15. aprila v 
Trstu v podporo zahteve, da 
parlament v najkrajšem mo
žnem času odobri zaščitni za
kon za našo skupnost. Dežel
ni svet je tudi sklenil naslovi
ti na p redsedn ika  vlade 
D ’Alemo željo, naj ob obisku 
25. aprila v Trstu obišče po
leg Rižarne in fojbe tudi spo
menik bazoviških junakov, ki 
so v borbi proti fašizmu padli 
že leta 1930.

Appello di mons. Battisti 
perchè la montagna riviva
L  arcivescovo di Udine si è incontrato a S. Pietro con gli amministratori

V nedeljo 9. aprila v visoki Terski dolini

Primorska bo 
ponovno zapela

Predstavniki evropskih 
manjšin zasedali v Trstu
V središču pozornosti tudi zaščitni zakon za slovensko manjšino

L'incontro degli amministratori delle valli del Natisone con l'arcivescovo Battista

“Sono venuto ad espri
m ere s tim a ed ap p rezza 
m en to  p e r il la v o ro  che 
svolgete, vivendo l ’im pe
gno per gli altri e ringra
ziarvi per la buona intera
zione con i sacerdoti”. “La 
vostra  terra , essendo  una 
terra di confine si è trovata 
soprattutto in questo secolo 
in travag lio  e sofferenza. 
Sono qui per partec ip are  
questa sofferenza, m a an

che ad onorarvi per la vo
stra ricchezza culturale. E 
so p ra ttu tto  sono  qui con 
senso di speranza”.

Con queste parole saba
to 1 aprile l ’arcivescovo di 
Udine mons. Alfredo Batti
sti ha spiegato ai sindaci ed 
al presidente della com u
nità montana delle valli del 
N atisone, riuniti a S. P ie
tro, le ragioni della sua vi
sita pastorale nella Slavia.

Giunto all’età dei 75 an
ni il vescovo ha rimesso il 
suo mandato nelle mani del 
papa ed attende il suo so
stituto. Ma m ons. Battisti 
con il suo d inam ism o, la 
carica di speranza e la vo
lontà di favorire la rinascita 
d e ll’area più svantaggiata 
del F r iu li, la  m o n tag n a , 
non ha dato  affatto  l ’im 
pressione di un pensionato 
e nem m en o  di e s se re  in

partenza dopo 27 anni di o- 
p e ra  p a s to ra le  in  F r iu li. 
Tutt’altro. Ha parlato della 
crisi culturale e dei valori 
che stiamo vivendo in que
sta epoca difficile  di pas
saggio e della necessità di 
affermare anche nell’impe
gno politico i valori, l ’e ti
ca. Ha invitato gli ammini
stratori “a volare alto ed a 
guardare lontano” nel loro 
lavoro quotidiano, m a so
pra ttu tto  m ons. B attisti è 
venuto a S. Pietro con una 
p ro p o s ta  c o n c re ta . U n . 
g rande convegno , non di 
p ro te s ta  ma di p ro p o sta , 
che metta al centro del suo 
progetto l ’uomo e si prefig
ga di sconfiggere il tragico 
spopolamento della monta
gna.

Come ferm are l ’esodo? 
“Sogno che nella seconda 
metà di quest’anno santo si 
ten ti di res titu ire  la te rra  
della montagna alla gente e 
la gente alla montagna” ha 
detto l ’arcivescovo propo
nendo un convegno che do
vrebbe tendere ad elaborare 
proposte e progetti precisi. 

segue a pagina 4

V petek 31. m arca in v 
soboto 1. aprila je  Trst po
stai evropsko mesto m anj
šin. Tu je  namreč potekala 
letna skupščina Evropskega 
urada za manj razširjene je 
zike, mednarodne nevladne 
organizacije, ki se v Evrop
ski Uniji ukvarja z vprašanji 
manjšinskih jezikov in kul
tur, njen predsednik pa je  
Bojan Brezigar. Skupščine 
se je  udeležilo kakih trideset 
predstavnikov manjšin iz 13 
držav evropskih članic EU.

N a skupščini, ki je  po
tekala v prostorih visoke šo
le za prevajalce, nekdanjega 
Narodnega doma, je  bilo v 
s red išču  p o z o rn o s ti v- 
prašanje Listine o osnovnih 
pravicah državljanov Evro
pske Unije, v katero, je  bilo 
podčrtano, bo treba vnesti 
tud i p rav ice  m an jšin sk ih  
državljanov in zaščito kul
turne raznolikosti. Govor je

bil tudi o Evrošoli, tokrat 
Euroscole “Ladinia 2001” , 
ki bo maja v dolinah južne 
T iro lske , T riden tin ske  in 
Veneta.

Na zasedanju, ki se ga je  
udeležil tudi podtajnik Lu

ciano Caveri je beseda tekla 
tudi o naši zaščiti. Valdo- 
stanski poslanec je  zagoto
vil, da si bo prizadeval za o- 
dobritev našega zakona do 
pole tja .

beri na strani 4

Koncert bo 
v cerkvi 
v Zavarhu

V necjeljo 9. aprila  po
p o ld n e  b o  c e rk e v  v Z a 
varhu, v visoki Terski doli
ni, že tre tje  leto  sp re je la  
priljubljeno zborovsko re
vijo Primorska poje in spet 
se bo spremenila v kultur
no središče doline.

Na koncertu bojo nasto
pili Zenska pevska skupina

KD, Prem , oktet P r’Farci, 
Spodnja Idrija, moški pev
ski zbor Pergula, Sv. Peter, 
mešani mladinski pevski z- 
bor, Bazovica, moški oktet 
Škofije, ter kvartet Kresni
ce iz Solkana. Kulturna pri
reditev, ki so jo  domačini 
vedno lepo sprejeli se bo 
pričela ob 17. uri.
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Incontro a  C ap oretto  tra enti e  a s so c ia z io n i  organizzatrici

Pust, bilancio positivo 
che serve a continuare

Aktualno

Un incontro tra gli am 
ministratori locali di Koba
rid e delle Valli del Natiso- 
ne, presenti anche gli orga
nizzatori della prima edizio
ne del carnevale transfron- 
taliero “Pust na meji”, è ser
vito a valutare i vari aspetti 
che hanno caratterizzato la 
m an ifestaz ione. In prim o 
luogo è stata sottolineata la 
grande affluenza di gruppi 
mascherati e di spettatori di 
tutte le età, provenienti da 
entrambe le parti confinarie.

I paesi di Cepletischis e 
Livek sono stati invasi da 
oltre 2000 persone che han
no m esso a dura prova la 
macchina organizzativa. Un

secondo elemento di soddi
sfaz ione  è sta ta  la valida  
collaborazione delle forze 
di polizia italiane e slovene 
che hanno reso possibile il 
passaggio del valico confi
nario di Polava con la sem
plice carta d ’identità e con 
un abbondan te  p ro lu n g a
mento dell’orario di apertu
ra.

Ulteriore elemento posi
tivo è stata la collaborazio
ne n e ll’am bito del gruppo 
organizzatore misto formato 
d a l l ’A sso c iaz io n e  p er lo 
sviluppo turistico delle Val
li del Natisone, la Pro loco 
VartaCa di Savogna e i co
mitati turistici di Caporetto

e Livek. Unico neo, il limi
tato interesse suscitato dalla 
g io rn a ta  del “p u s t” su lla  
stam pa reg ionale . La v o 
lontà degli enti coinvolti è

comunque ferm am ente in
dirizzata a dare continuità 
a ll’in iziativa nei prossim i 
anni ed al suo allargamento 
ad altri eventi turistici.

Tfr e fondi pensione, 
un incontro a S. Pietro

I Democratici di sinistra delle Valli del Natisone 
affrontano, dopo quello dell’unione dei Comuni, un 
altro tema interessante. Venerdì 7 aprile, alle 20.30, 
presso l ’albergo Belvedere di S. Pietro al Natisone, 
si terrà infatti un incontro intitolato “Quale utilizzo 
del Tfr? Perché destinarlo ai fondi pensione”. Inter
verrà N atalino Giacomini, segretario della Cgil di 
Udine.

P isn XO C ' ìIZR i m a  X S lì,
Stojan SpetiC

Te dni se v Italiji bohotijo polem i
ke o v logi karab in jerjev . V m ojem  
spominu so karabinjerji taki in druga
čni. Je mladi orožnik Salvo D ’Acqui
sto, ki je  med neapeljsko vstajo pro
stovoljno Sel pred nemške puške, da 
bi rešil talce. Je “marešalo” De Sica 
iz filmov o kruhu, ljubezni in fantazi
ji-

So orožniki generala De Lorenza, 
ki je  po namigih tedanjega državnega 
poglavarja Segnija leta 1964 pripravil 
državni udar, znan kot “Piano solo” . 
Ob zori bi aretirali komuniste, socia
liste in sindikaliste in jih  s posebnimi 
letali odpeljali na Sardinijo, k jer je  
“Gladio” že pripravil koncentracijska 
taborišča.

***
Spominjam se, kako sem tista leta 

hodil v Benečijo na sestanke. Vedno 
me je  prestregel orožniški podčastnik 
in pobaral kaj in kako. Sledili so m o
jem u rdeCemu hrošCu. Ko sem kupil 
novega, bele barve, me je gospodinja 
v prenoCišCu morala zbuditi, da sem 
se z njo pokazal na balkonu in poka
zal avto. Sele potem je  marešalo šel 
spat otresen suma, da sem jo  pobrisal 
na kako tajno srečanje...

Z N a d jo  sva  
bila v kriški k a 
rabinjerski posta
ji. Stikala sva za 
podatki o nekem 
zločinu. O rožni
ški Častnik naju 
je  posedel k mizi, 

sam pa šel po kolega. V nekaj minu
tah, kolikor sva bila v sobi sama, sem 
zaCel brati na mizi odprto tipkano po
ročilo  o dom ačinih. Do solz sva se 
nasm ejala, ker je  karabinjer napisal, 
da je  Križ zjiCuda poln izobražencev, 
saj jih je  kar 200 vpisanih v “Krožek 
iluministov” . Očitno je  fant po svoje
prevedel izraz “prosvetno društvo”. 

***
V Nabrežini so tamkajšnji karabi

njerji uprizorili veleprevaro ob odkri
tju “N asca”, skrivališča eksploziva in 
orožja tajne organizacije “Gladio”, ki 
je  bilo neke vrste “supermarket” do
mačega in mednarodnega terorizma. 
Najdene zaboje in bombe so namreC 
preselili v drugo jam o, da bi prikrili 
pravo. Tako je  “supermarket” deloval 
še celo desetletje...

Karabinjerji so bili mladi fantje, ki 
so na telefonski klic prihiteli v Peto- 
vlje, ob Soci, in pregledali zapušCen 
fiat 500. Ko so ga odprli, je  eksplodi
ral in jih  ubil.

Potem so krivce iskali najprej med 
dom ačini, S lovenci. Takoj zatem  v 
goriškem podzemlju. Na koncu pa se 
je na zatožni klopi znašel karabinjer

ski general Mingarelli, ki je  na vzho
dni meji vodil dejavnost vojaške taj
ne službe.

Karabinjer je  bil stari marešalo, ki 
se je  z džipom pripeljal na “praznik 
emigranta” v Subidu, nekoC sredi se
demdesetih. Na zvoniku je  vihrala tu
di slovenska zastava. Z rajnim  po
slancem  M ariom  Lizzerom , znanim 
poveljnikom  furlanskih partizanov, 
sva ga počakala, da bi preprečila ka
kršnokoli sitnost. M arešalo je  kljub 
letom skočil z džipa, se strumno po
stavil pred naju in salutiral: “Koman
dir Andrea vi se me ne spominjate, 
toda skupaj sva osvobajala Ljubljano.
Ta zastava z zvezdo je  tudi naša!”

***
Poleti sem otroke peljal v Istro. Na 

strehi gum ijast Coln, obročki, vesla, 
ležalniki. Na mejnem prehodu pristo
pi karabinjer: “Stavim, da greste na 
m orje” . Ko sem prik im al, je  zado
voljno dodal: “Vidite, da sem uganil. 
Pa pravijo, da smo zabiti.”

In karabinjerji so beneški fantje, ki 
so raztreseni po vojašnicah v Gorici 
in T rstu  in vCasih nap redu je jo , Ce 
znajo slovensko. Zato jim  poveljstva 
prirejajo prave teCaje knjižnega jezi
ka. Njih sicer ne poznam, a poznam 
njihove učitelje.

***
Tudi za karabinjerje velja isto kot 

za državljane: lojalnost je  spoštovati 
zakone in predvsem ustavo. NiC veC, 
nic manj.

Val polemik 
po nastopu 
Borisa Kobala

Boris Kobal, tržaški Slo
venec, režiser, satirik in ka- 
baretist ter v zadnjih letih 
ravnatelj Mestnega gledali
šča ljubljanskega, je  te dni 
pod žarometi kritik in po
hval. Vse se je  zaCelo ob 
obisku predsednika H rva
ške MesiCa pri KuCanu v 
L jubljani. ZveCer sta oba 
d ržav n ik a  p r iso s tv o v a la  
znanemu “pomenkovanju”, 
ki ga poslanec združene li
ste Ciril RibiCiC pripravlja v 
Lutkovnem gledališču in ob 
prisotnosti publike svojevr
stno in uspešno  ocen ju je  
različne dogodke v Sloveni
ji-

Ob p r ilo ž n o s ti o b isk a  
obeh predsednikov (kronike 
pišejo, da sta se na večeru 
zabavala) je  RibiCiC povabil 
Borisa Kobala, naj bi na sa
tiričen naCin pokomentiral 
zdajšnji položaj v Sloveniji.

Kobal je to storil v slogu, 
ki ga poznamo iz televizij
ske h u m o ris tičn e  odd a je  
TV poper. “Preoblečen” v 
televizijskega komentatorja 
g. JustinCiCa (očitna je paro
dija novinarja TV Slovenije 
in k o m e n ta to rja  ted n ik a  
Mladine Jurija Gustinčiča) 
je  svoje satirične pušCice 
usmerjal na desno in levo in 
sev ed a  p ri tem  u p o rab il 
slog  in b esed išče , ki sta  
značilni za Kobalovo satiro.

Njegov nastop je  že na
slednji dan sprožil veliko 
protestov in kritik, seveda 
pa niso manjkale pohvale in 
p o d p o ra  v e rje tn o  enem u 
najbolj prodornih in prilju
bljenih slovenskih satirikov. 
Pri nas smo ga spoznali ve
liko let nazaj, ko je  z Ver
čem in drugimi zelo učin
kovito zbadal naše manjšin
ske šibkosti in tega smo se 
vsi - razen redkih izjem  - 
izredno veselili. V Sloveniji 
pa je  šlo drugače. Predvsem 
pripadniki strank, ki sodijo 
v desno-sredinski blok, so 
Kobala dodobra obdelali in 
ga postavili na grmado, kot 
pravega heretika slovenske 
politike in političnih navad.

Kobal na platnici Mladine

Tolikšna je  bila užaljenost 
nekaterih, da so v ljubljan
skem občinskem svetu za
htevali, naj se Kobalu odv
zam e d ire k to rsk o  m esto  
M estnega gledališča. P ri
znam, da nisem prisostvo
val sreCanju v Lutkovnem 
gledališču (gledal sem po
snetke s tega veCera na ra
znih televizijah), kljub temu 
pa se mi zdi ta dogodek em- 
blem atiCen za slovensko  
politično sceno.

Kot zagovornik satire in 
humorja in predvsem avtoi- 
ronije, lahko reCem, da so 
takšni pristopi dobrodošli in 
v nekem smislu tudi “zdra
vilni”.

Borisu Kobalu, ki ga je 
ta dogodek, kljub vsemu, 
postavil v osrCje medijske
ga zanimanja (intervjuji in 
sodelovanje na raznih omi
zjih se kar vrstijo) nam e
njam le željo, naj ga matiCni 
politični prostor ne okupira 
do takšne mere, da bi pov
sem pozabil na zam ejske 
korenine. Tu pri danes, tudi 
v tem Casu, je  veliko mate
riala za njegove dobrodošle 
satirične in kabaretne pri
stope. In naj mi verjame, da 
Ce se nas bo vendarle lotil, 
bo tudi tu dobil še koga, ki 
se bo zjezil in se Čutil priza
detega od njegovih ostrih 
besed.

Mi se bomo, kot doslej, 
lepo nasm ejali neglede Ce 
nas bo K obalova beseda 
malce ošCipnila. (r.p.)

D governatore piace di piùL’OK della Banca
La Banca europea per la 

ricostruzione e lo sviluppo 
è p ro n ta  ad a u m en ta re  i 
suoi investimenti in Slove
nia se i risultati macroeco
nom ici di L ubiana co n ti
nueranno ad essere positi
vi. Lo ha dichiarato al mi
nistro delle finanze M itja 
G aspari il v icepresiden te  
d e lla  E B R D  C h a r le s  
Frank. La banca è pronta 
ad acquistare quote di pro
prietà di Petrol, Telekom e 
Porto di Capodistria. 

Presidente 
il governatore?

A pochi giorni dalla fu
sione tra partito popolare e

dem ocristiano ci si chiede 
come si chiamerà il nuovo 
partito. U n’indagine inter
na tra gli iscritti delle due 
formazioni politiche ha de
c re ta to  com e m ig lio re  la 
denominazione Partito cri
s tian o -p o p o lare  (K rščan- 
ska-ljudska stranka). E chi 
ne assum erà le red in i? Il 
più accreditato  è l ’attuale 
governatore della Banca di 
Slovenia France Arhar che 
ha avuto più della metà dei 
consensi, Peterlè ne ha a- 
vuti il 30%, Marjan Podob

nik m eno ancora . A nche 
nel sondaggio del quotidia
no Delo, Arhar ha superato 
di molte lunghezze i presi
denti dei due partiti. Resta 
il fa tto  che non si sa chi 
sarà il presidente del neo
partito . Sem bra però  che 
sul g o v e rn a to re  pun ti la 
chiesa slovena che stareb
be esercitando  forti p res
sioni in questo senso. 

Porto per la Baviera 
In una recente v isita  a 

M o n aco  il p re m ie r  D r
novšek si è incontrato con

il c o lle g a  b a v a re se  E d 
m und S to iber. Al cen tro  
della discussione i rapporti 
econom ici tra i due paesi, 
la situazione nel sudest Eu
ropa e l ’integrazione della 
S lovenia n e ll’UE. La Ba
viera guarda con interesse 
alla Slovenia, valutata co
me il prim o paese pronto 
ad aderire  a l l’UE e sono 
pronti ad investire n e ll’e 
conom ia slovena. Il loro  
interesse è rivolto in primo 
luogo alle infrastrutture e 
al porto di Capodistria.

Sarà il 2003?
A ll’incontro tra i nego

ziatori dei sei paesi quasi 
pronti a ll’integrazione eu
ropea (C ipro, R epubblica 
ceca, Ungheria, Polonia, E- 
stonia e Slovenia) è stata e- 
sp ressa la vo lon tà  che la 
m ed iazione  con  il p rim o 
gruppo di paesi venga pro
ta ta  a te rm in e  e n tro  il 
2001 .

I prim i paesi potranno 
così entrare a pieno titolo 
n e l l ’UE en tro  il g enna io  
del 2003.

Il sì di Lisbona
Il p resid en te  d e lla  re 

p u b b lica  M ilan  KuCan è 
stato  nei g iorni scorsi in 
visita ufficiale in Portogal
lo. L isbona ha assicurato 
alla Slovenia il suo appog
gio nel processo di integra
zione europea ed anche ri
spetto a ll’adesione alla Na
to.

L’am basciatore USA
Il posto di ambasciatore 

negli Stati U niti, vacante 
dopo la nomina di Dimitrij 
Rupel alla carica di Mini
stro degli esteri, verrà rico
perto da Davorin KraCun, 
che in passato era stato m i
nistro degli esteri.



“  K ultura .......................................................................................................................

Od 8. do 24 . aprila okoli š e s t o  nastopajočih

V Škofji Loki 
je spet Pasijon

Tudi letos bodo v m esecu Velike  
noči v Škofji Loki na G orenjskem  
uprizorili "Škofjeloški pasijon“, velik 
turistični in kulturni dogodek, ki je  
lansko leto doživel izreden uspeh.

Pasijon prireja občinska uprava in

je  ob n ovitev  nekdanje u prizoritve  
procesije po besed ilu , ki ga je  leta  
1721 napisal kapucin pater Romuald 
Marušič. V tem okviru je več prizo
rov iz Biblije, od Adama in Eve do 
Kristusovega trpljenja.

Prizor iz 
lanske 

prireditve

0%
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L’Inquisizione nella Slavia
Martino Duriavigh di Tribil 7
so sp e tto  di eresio  - 1600

F au stin o  Nazzi
Il 1-8 se tte m b re  1593 gesim am  secondarti illius  preghiera il q. Bastian Muz

P a s jo n  je  n a js ta re jš e  
ohranjeno dramsko besedi
lo v slovenščini iz časa ba
roka. Tedaj so ga odigrali 
le nekajkrat, obnova upri
zoritve v Škofji Loki pa je 
še posebej učinkovita zara
di okolja, ki ga predstavlja 
slikovito srednjeveško me
sto.

V p red s tav i so d e lu je  
640 nastopajočih, med te
mi 80 konjenikov. Prizori 
se na prenosnih odrih, vo
zovih, konjih ter peš pomi
k a jo  po u lic a h  in  trg ih  
Škofje Loke. Lani si je  Pa
sijon ogledalo kar 40.000 
obiskovalcev, kar je  prese
glo celo pričakovanja o r
ganizatorjev.

Naj dodamo, da škofje
loški gostinci so se tudi le-

Deganutti
maestro
tignano

V errà  p re s e n ta to  
sabato  8 ap rile , alle 
17.30, nella sagrestia 
nobile della chiesa di 
S. Francesco, a Civi- 
dale, il libro di Clau
dio Mattaioni “Mattia 
Deganutti, maestro li- 
gn ario  1 7 1 2 -1 7 9 4 ” . 
L ’in iz ia tiv a  è d e lla  
L ib e ra  a c c a d e m ia  
Città di Cividale.

L ’opera di M atta- 
Ioni, storico cividale- 
se g ià  au to re  di n u 
merose pubblicazioni, 
sa rà  p re s e n ta ta  da l 
p rofessor Paolo G ri, 
conservatore del M u
seo diocesano di arte 
sacra di Pordenone.

tos odločili, da sodelujejo s 
kultumo-versko manifesta
cijo in pripravijo ponudbo 
baročnih jedi, tistih, ki so 
jih  kuhali v Škofji Loki v 
prvi polovici 18. stoletja.

Za orgnizirane skupine 
je  na voljo tudi “pasijonski 
p a k e t” , v k a te re g a  so 
vk ljuč ili og led  predstave 
(sedišče), kosilo baročnega 
časa v eni od škofjeloških 
g o stiln  in o g led  lo šk eg a  
m uzeja ter m esta  z vodi-

Ob velikonočnih prazni
kih, kot je že tradicija prire
jajo v Čedadu “II truc”, za
nimivo prireditev, na kateri 
imajo glavno besedo umet
niško pobarvana jajca in te
km ovanja po čedajskih tr
gih, ki so namenjena prven
stveno otrokom. Pri organi
zaciji sodelujejo številne 
čed a jsk e  o rg a n iz a c ije  in 
društva, ki so le pred nekaj 
leti oživeli staro tradicijo II 
Truc.

Iz leta v leto skušajo po
pestriti prireditev. Tako bo 
letos že šestič potekal nate-

čem.
Umik letošnjih uprizori

tev pa je  sledeč: sobota, 8. 
aprila ob 20. uri, nedelja, 
9. aprila ob 16. uri, sobota,
15. aprila ob 20. uri, cve
tna nedelja, 16. aprila, ob
16. uri, velikonočni pone
d e ljek , 24. ap rila  ob 16. 
uri.

In fo rm ac ije  je  m ožno 
d o b iti na O b čin i Š k o fja  
Loka, M estni trg  15, tel. 
064/624190.

čaj na temo “Eurovo” (Eu- 
rojajce) velikonočno zna
menje, na katerem sodeluje
jo  osnovne šole in vrtci z 
risbo, plakatom ali drugim 
skupinskim delom. Na dru
gem natečaju ‘T u f  dal truc” 
lahko sodelujejo vsi z bar
vanimi jaci, a se upošteva le 
naravno barvanje z rastlina
mi in cvetovi. Na tretjem  
natečaju ‘T u f  estros” bojo 
izbrali najbolj izvirno jajce.

Vsa delaje treba predsta
viti v ponedeljek 24. aprila 
od 10. do 12. ure v loži na
sproti stolnici.

M artin o  si p re sen ta  a lla  
cancelleria  del capitolo e 
querela «gravi cum displi- 
centia» Marcolino e Filip
po di Oborza,

« p er q u e llo  che  o g g i 
mattina il detto Marculino 
habhi havuto ardire senza 
dir parola alcuna venir al
la caneva d i esso q u ere
lante et volendo entrar per  
forza  et essendoli detto che 
non andasse là esso Mar- 
culin voleva fa r  questione 
con d e tto  M a rtin o  e t in 
quello Blasutto suo fig lia 
stro havendo serata la ca
neva, esso querelato corso 
là et buttato zo la seradura 
e t a p p e r to  p e r  fo r z a  la  
p o r ta  d i essa  ca n eva  et 
trasse fu o r i  dui barili, li 
quali esso haveva havuti 
da L ucan P iccon ... et di 
più ha battuto con nigredi- 
ne et contusion p er  assai 
percosse date a detto B la
sutto... senza causa alcuna 
et levate le barile, insieme 
con detto suo fra tello  non 
ostante che esso querelan
te non havesse alcun affa
re con lui; dicendo contra 
detto querelante che lui è 
un ladro et che ha rubbato 
et buoi et capre et che lui 
vive nome per rubbarie...».

L ’esame dei testi inizia 
il 29 settem bre ed il pro
cesso s ’istru isce  il 12 di 
n o v e m b re . C om e si s ia  
concluso  i docum enti r i
portati in estra tto  non lo 
dicono, ma è presum ibile 
che i due fratelli siano stati 
condannati a qualche pena 
pecuniaria e alle spese del 
processo.

Il se i ag o s to  1594 si 
p resen ta  al can. T ristano 
De Portis, gastaldo del ca
pitolo e giusdicente della 
v illa  di Jainich e del suo 
distretto,

«Stefanus quondam An
tonii Dornìgh decanus nu- 
per peritus dictae villae et 
ex debito offitii sui denun- 
tiavit heri circa horam vi-

diei sequutam fu isse rixam  
apud ecclesiam S. N icolai 
de Jainich super fa c to  in
ter Marculinum filium  An- 
dreae de Jainich d 'O bor
za. ex una, et Sebastianum  
f i l iu m  J o a n n is  M uz de  
Prapotischis ex altera, qui 
Sebastianus vulneratus re- 
m ansit in cap ite  vu lnere  
letali ense vel simili arma, 
qui vulneratus fu it portatus 
in  c a s tro  s. M a r ia e  de  
Monte, in domo Martini de 
Tribil et ibi reperiri, inter- 
rogatus de testibus ad pre- 
missa respondit ignorare, 
quia eo tunc non fu it prae- 
sens».

In questa vicenda M arti
no è chiam ato a testim o
niare nel processo che vie
ne istruito contro i fratelli 
Marcolino e Filippo; fa da 
interprete ad alcuni testi, 
perché conosce «linguam  
ita licam » . D al m om ento  
che si tratta di un fatto di 
sangue la causa viene trat
tata alla presenza del prov
veditore veneto, D om enico. 
Bon (20), il quale conclude 
il processo il 28 novembre 
1594 con la decisione «che 
M arcolino et Filippo resti
no assolti per giuste cause 
d a lla  pena o rd in a ria  del 
hom icidio, ma restino per 
l ’eccesso condannati in du
cati cento di lire 6 e 4 per 
ducato in solidum, applica
ti alla fabrica del palazzo».

Si p o tre b b e  d ire  una 
gran vittoria di Martino sui 
suoi nemici mortali, che se 
non gli è riuscito  di farli 
im piccare, li ha però dis
sanguati di quel po’ di de
naro per il quale avrebbero 
dato  l ’an im a al d iavo lo . 
Marcolino infatti non glie
lo perdonerà mai; era con
vinto che, senza i consigli 
di M artino, i Muz non a- 
vrebbero mai saputo spor
gere querela contro di lui e 
suo fratello; era convinto 
poi, e ne aveva le prove, 
che Martino «persuase con

volesse dire solo nel suo 
constituto, che M arcolino 
li havesse dato la gran feri
ta negando che Filippo glie 
la  hav esse  data» . In fa tti 
Marina Buzzola dichiara di 
aver sentito Martino

«che disse a l q. Seba- 
stian, quando stava in pro
cinto di m orire: caro Se- 
bastian fa m i questo apia
cere, et di che Marcolino ti 
ha dato la gran ferita (una 
fe r ita  di taglio sulla testa 
dalla banda destra a ttra
verso la comissura saggit- 
tale et appresso la corona
le con cortella o simil ar
ma di taglio, penetra sino 
a ll’occhio destro, con per
dita di quello, et muscolo 
temporal con perdita della 
sostanza del cervello, mor
tale) et non Filippo, che io 
se n tii  a d irg lie lo , et lu i 
quando la gente lo doman
dava d iceva  M arcolin  et 
Filippo mi ha dato, dicens 
M artin  è gran nem ico di 
Marculin per certa somma 
che Marculin prestò a Lu
can Picon, che non si par
lano».

Che la testimonianza sia 
veritiera c ’è molto da du
bitare, prim a di tutto per
ché, data la gravità mortale 
della  ferita , la vittim a fu 
sem pre in com a, poi per
ché la teste fa parte di quel 

, g ruppo  lo ca le  avverso  a 
M artino e succube dei ca
no n ic i; l ’am ore fraterno  
poi fra i due accusati non è 
g ran  c o sa  ed  il m o tiv o  
de ll’avversione tra M arti
no e Marcolino origina da 
sempre per questioni d ’in
teresse e dalla concorrenza 
s u l l ’u n ic a  p ia z z a , dove 
sem bra che ci sia sempre 
qualcuno in più.

Q u e s ta  s c o n f it ta  e la 
parte avuta, o immaginata, 
da Martino non dispiacque 
solo ai fratelli Marcolino, 
m a d o v e tte  o ffe n d e re  a 
morte anche il potente loro 
protettore, mons. G erola
mo N ordis, ormai fabbri- 
c ie re  perm anen te  in Ca- 
stelmonte (21).

(20) A. Tagliaferri (a cura), 
Relazioni dei R ettori veneti in 
terraferm a. P rovved itora to  di 
C iv id a le  d e l F riu li, G iuffrè, 
1976, vol. V, p. 30.

(21) “Si fanno perpetui li 
fabricari d ella  M adonna del 
M onte, non ostante che ogni 
anno è obligato il capitolo mu
tarli alli 8 di maggio; è ben ve
ro che si ballottano ogni anno, 
ma sempre restano quelli per 
esser grandi et per le gran pra
tiche che fanno et quel che è 
peggio spendono li denari del
le elem osine a lor modo et per 
caprizio o senza dir una parola 
in capitolo”. Così il can. Mi
chele  M issio  di C ividale nei 
suoi suggerimenti per il Sino
do del 1604 (ACAU, Fase. Si- 
nodo 1604).

Trinkov koledar 
v Kobaridu
Predstavitev v kobariškem muzeju

Danes, četrtek 6. aprila 
ob 20. uri, bo v Kobari
škem muzeju v Kobaridu 
predstavitev Trinkovega 
koledarja, ki ga izdaja i- 
sto im ensko  ku ltu rno  
društvo iz Čedada. Novo
letni čas, ko pridejo na vr
sto koledarji, je zdavnaj 
mimo, vendar je ta pred
stavitev kulturne in širše 
realnosti Slovencev v i
demske pokrajine v Po
sočju zanim iva prilika. 
Konec koncev ni niti to

liko priložnosti, da bi se 
srečali in poglobili pozna
vanje nadiške, karnaht- 
ske, terske in rezijanske 
stvarnosti. Pisci - letos jih 
je  kakih trideset - nam 
ponu ja jo  zanim iv in v 
marsikaterem pogledu iz
viren mozaik življenja in 
snovanja med Slovenci v 
Furlaniji. Na predstavitvi 
bodo sodelovali predsed
nik društva Ivan Trinko 
prof. Vertovec in drugi u- 
redniki.

D truc an je 
Velika noč



novi mata j ur
Četrtek, 6. aprila 2000 Aktualno

A Prepotto 
gli amici di 
Feld am See

Il g e m e lla g g io  tra  le 
scuole e lem entari di Pre- 
potto e Feld am See, in Ca- 
rinzia, avviato nel novem 
bre scorso , v iv rà  una sua 
g io rnata  im portan te  m ar
tedì 11 aprile, alle 10.30, 
quando i bambini carinzia- 
ni, accom pagnati da m ae
stri e genitori, faranno visi
ta a Prepotto.

L ’incontro tra i due isti
tuti scolastici è il secondo, 
dopo  q u e llo  av v en u to  in 
febbraio in Austria, dove la 
com itiva della  valle dello  
Judrio si è recata accompa
gnata dal sindaco Gerardo 
Marcolini.

Per m artedì la scuola, i 
genitori e l ’am m inistrazio
ne com unale hanno predi-

posto una sim patica acco
glienza a base di giochi e 
intrattenim enti, ma ci sarà 
spazio pure per una m ag
giore conoscenza tra le due 
com unità, anche a livello  
amministrativo.

Ino ltre  per l ’occasione 
verrà presentato agli ospiti 
di Feld am See il libro di 
p o e s ie  p e r  l ’in fa n z ia  di 
SreCko Kosovel pubblicato 
dalla cooperativa Novi Ma
tajur anche nella versione 
in tedesco con il titolo “Der 
Knabe und die Sonne”.

L ’in iziativa del gem el
laggio è destinata a protrar
si per un quadriennio ed è 
senz’altro un ottimo esem
pio di collaborazione e l ’a
micizia tra realtà diverse.

Dal libro “Deček in sonce" di Kosovel

L’arcivescovo di Udine ha incontrato gli amministratori a S. Pietro

Mons. Battisti perchè 
la montagna rifiorisca

Non è potuto mancare 
all’incontro del vescovo 
Battisti con gli 
amministratori delle 
vallidel Natisone 
il dono in ricordo di una 
terra e della sua cultura

segue dalla prima 
Il Friuli ha portato a termine la ri- 

costruzione ed ha saputo svilupparsi 
in un modo che ha stupito e commos
so il paese. O ra deve affron tare  e 
sco n fig g e re  l ’e so d o  b ib lico  d a lla  
m ontagna. É questa la zona che ha 
bisogno di atenzione preferenziale: 
M a in dem ocrazia contano anche i 
numeri, ha aggiunto il vescovo. Ecco 
dunque la sua proposta. É necessario 
che coinvolgendo l ’Università, le fa
coltà di Agraria ed Economia in par
tico lare , le forze im prenditoria li, i 
consigli comunali, le comunità mon
tane, i consigli pastorali si coinvolga 
tutta la montagna friulana attorno ad 
un progetto di rinascita. E con propo
ste concrete, operative poi si dovreb

be presentare alla regione Friuli-Ve
nezia Giulia perchè intervenga e fac
cia in modo che la montagna tom i a 
fiorire. “É l ’ora della partecipazione 
popolare” ha concluso il vescovo, “ e 
non dell’abbandono”.

Un intervento forte il suo ma in un 
certo  senso anche pieno di affetto. 
N ell’analisi della realtà della Slavia 
comunque è suonato in sintonia con 
la presentazione della nostra realtà da 
parte del presidente della com unità 
montana Firmino Marinig. Ma le pa
role del vescovo hanno sollecitato an
che altri amministratori ad interveni
re.

La progettualità c ’è, ha sottolinea
to M ario Zufferli, sindaco di Dren- 
chia, ciò che m anca sono gli in ter

venti concreti. Gli ha fatto eco il sin
daco di S. Leonardo Sibau, che ha 
sottolineato la necessità che il popolo 
della montgana sappia lavorare unito 
e compatto. Ha lamentato però i ritar
di e l ’incapacità di iniziative strategi
che comuni, come sta accadendo ri
guardo l ’unione dei comuni. I sindaci 
di Stregna Claudio Garbaz e di Savo- 
gna Lorenzo Cernoia hanno chiesto 
al vescovo una maggiore presenza di 
sacerdoti che “rappresentano un pun
to di riferimento impilante per la co
munità”. Piergiorgio Domeniš, sinda
co di Pulfero e Beppino Crainich vi- 
cesindaco di Grimacco hanno invece 
rimarcato l ’impostanza della collabo- 
razione di tutte le forze e la sinergia 
con la chiesa.

Un progetto culturale ideato dairassociazione “don Gilberto Pressacco”

Maqór 2000 anche a Cividale
Fino al 30 settembre numerosi eventi previsti in vari centri della nostra regione

É stata presentata recen
temente a Udine l ’iniziati
va “Progetto Maqòr 2000” . 
Si tra tta  di un a rtic o la to  
programma di eventi m usi
cali, teatrali e multimediali 
che si terranno in regione 
(due tappe in teresseranno 
anche Cividale) fino al 30 
settembre.

A id ea re  il p ro g e tto  è 
stata l ’associazione cultu
rale “don Gilberto Pressac
co” nata sei m esi dopo la

scom parsa dello  stud ioso  
friu lan o , p er lungh i anni 
impegnato nell’approfondi
mento di temi nodali nella 
storia del Friuli.

P roprio  ai suo i stud i e 
ricerche si riconducono le 
tessere di cui è com posta 
l ’iniziativa, con la quale si 
sono volute focalizzare al
cu n e  te m a tic h e  c e n tra li  
ne lla  storia  di A quileia  e 
d e l l ’ in te ra  c r is t ia n i tà ,  
ne ll’anno dedicato al G iu

bileo e in un ’Europa che si 
configura come crogiuolo, 
sem pre  p iù  fre n e tic o , di 
popoli e differenti etnie.

G li e v e n ti p re v e d o n o  
quattro diversi percorsi. La 
sezione concertistica, inti
tolata “Le vie del canto” e 
curata da Angelo Rusconi, 
ha proposto il 25 marzo, a 
U d in e , un c o n c e r to  del 
complesso vocale “La Re- 
verdie”.

T ra  g li a ltr i  a p p u n ta 

Redno letno zasedanje Evropskega urada je potekalo v Trstu

Zasedanje evropskih manjšin
s prve strani

Začetno poročilo na evropskem zase
danju manjšinskih predstavnikov v Trstu 
je podal predsednik italijanskega odbora 
Confemili Domenico Morelli. Podrobno 
je  spregovoril o stanju na manjšinskem 
področju po sprejetju okvirnega zakona 
za zaščito m anjšin, ki predstavlja po
membno novost, saj doslej so bile v Itali
ji zaščitene le “velike” manjšine. Potre
bne pa so sedaj izvajalne norme zakona. 
Tudi v tem pogledu se je  odnos države 
sprem enil, saj so prvič v tem procesu

upoštevane tudi manjšinske organizacije. 
V drugem delu zasedanja sta spregovori
la tudi Emidij Susič, ki je podal poročilo 
o slovenski m anjšini, Silvana Schiavi 
Facchin pa o Furlanih.

Zvečer so za zastopnike evropskih 
manjšinskih predstavnikov priredili kul- 
turno-druZabni večer, na katerem  sta 
predsednika krovnih organizacij Pavšič 
in Pahor spregovorila o slovenski manjši
ni, nastopila je  tudi folklorna skupina Stu 
ledi. V soboto so obiskali Furlanijo in bili 
gostje videmskega Zupana Cecottija.

menti va segnalato quello 
del Duom o di C ividale (3 
g iugno) con l ’“ E nsem ble 
D iscan tu s” di P arig i, e i 
canti della diaspora ebraica 
del duo Esti Kenan Ofri - 
Oren Free (12 luglio, chie
sa di S. M a rg h e rita  de li 
Gruagno).

“Saxa Timavi” è il titolo 
della seconda sezione con
certistica, curata da Luigi 
Collarile, con due appunta
m e n ti, a S p ilim b e rg o  e 
Trieste. Il terzo percorso, a 
cura di Claudio De Maglio, 
è intitolato “Del dire auten- 
tico-Sulle tracce di un cre
do rustico” e propone un e- 
vento multimediale presen
tato prima a stazioni dal 23 
luglio al 7 agosto (una del
le sed i sa rà  C iv id a le )  e 
quindi in un unico grande 
evento conclusivo.

Infine il quarto percorso, 
curato da M arcello Cofini, 
è dedicato alla danza “fur
la n a ” , tem a  c a ro  a don  
Pressacco che lo indagò a 
lungo e con passione. Due 
le serate, che si terranno a 
C o d ro ip o  e S. M aria  la 
Longa. (m.o.).

Teresa Lendaro 
se vrača v Speter
Otx’oritev njene razstave bo 15. aprila

Društvo beneških likov
nih umetnikov prireja v Be
neški galeriji osebno raz
stavo dobre prijateljice in 
c e n je n e  s lik a rk e  T e re se  
Lendaro.

Po več uspešnih razstav 
in še zlasti odm evni pred
stavitvi v galeriji Palladio v 
vidmu se torej Teresa Len
daro vrača v Nadiške doli
ne s svojim i najnovejšim i 
deli.

Otvoritev razstave v Be
neški galeriji bo v soboto 
15. aprila ob 19. uri. Urnik 
za ogled: ob ponedeljkih in 
sredah od 10. do 12. ure, 
ob torkih, četrtkih in sobo
tah od 17. do 19. ure.

GLASBENA SOLA

V Četrtek 13. aprila 
ob 19.30 

v občinski dvorani 
v Spetru bo 
SREČANJE 

GLASBENIH SOL

iz Tolmina, Pro
seka in Spetra

E’ ora di 
alzare...

segue dalla prima
Tutte le bande mu

sicali ed i gruppi corali 
sloveni si danno ap 
puntamento sabato 15 
aprile a Trieste per of
frire alla città un con
certo. Non sarà la soli
ta  m anifestazione di 
protesta, bensì un’ini
ziativa culturale volta 
ad affermare la nostra 
presenza in questa re
gione, il nostro amore 
per le nostre tradizioni 
e per la cultura, il no
stro diritto a vederci ri
conosciu ta  e tutelata 
l ’iden tità  culturale  e 
lin g u is tic a  slovena. 
Contiamo il 15 aprile 
di avere al nostro fian
co tutte le associazioni 
culturali e sportive, le 
forze politiche e sinda
cali e quanti sostengo
no la nostra battaglia 
per la legge di tutela.
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La valle raccontata grazie alla trasm issione Rai “Undicietr.enta”

Per cinque giorni Resia 
sulle onde della radio

Da lunedì 6 a venerdì 10 
marzo la Rai regionale ha 
d ed ica to  la  tra sm iss io n e  
Undicietrenta, condotta da 
Fabio Malusà, alla Val Re
sia. In questa serie di tra
smissioni sono stati presen
tati diversi aspetti della vita 
e realtà resiane: dalla cultu
ra e tradizioni a ll’em igra
zione, dal mestiere dell’ar
rotino, al Parco delle Preal
pi Giulie. Per la realizzazio
ne di queste trasm ission i, 
coordinate da Catia Quaglia 
e Luigia Negro, sono state 
coinvolte diverse persone 
che hanno arricchito il pro
gramma con il loro contri
buto, rendendolo vario  ed 
interessante.

Nella giornata di lunedì 
si è accennato al carnevale 
resiano ed al dialetto slove
no locale sul quale è inter
venuto, da Berlino, il prof. 
Han Steenwijk. Questi ha 
illustrato il lavoro relativo 
all’ortografia e alla gram 
matica resiane che porta a- 
vanti da diversi anni con il 
contributo dell’amministra
zione com unale  e con lo 
scopo di fissare  le regole 
che il d ialetto  ha m a che, 
soprattutto negli ultimi tem
pi, tendono a scom parire  
per il forte in flusso  della  
lingua italiana.

Martedì la trasmissione è 
stata dedicata ovviamente al 
carnevale ed alle tradizioni 
locali. Sono intervenuti al 
riguardo Vittorio Di Lenar- 
do, Sandro Quaglia, Silvana 
Paletti, Luigia Negro e, in 
collegamento telefonico, il 
cantautore Rino Chinese.

Mercoledì 8 marzo, gior
no della festa della donna, 
la trasmissione si è incentra
ta su lle  d o n n e  re s ia n e  e 
sull’emigrazione, con gli in
terventi di Elena Di Lenar- 
do, nota novellatrice, Silva
na Paletti e Lucilio Di Le-

nardo, emigrante in Belgio 
dagli anni Sessanta. In d i
re tta  te lefonica sono stati 
raggiunti anche C elestino 
Pielich da ll’A ustralia, Lu
ciano Lettig dalla Svizzera e 
Adriano Buttolo da Mania- 
go-

G ioved ì g li a rgom en ti 
tra tta ti sono stati il Parco 
naturale delle Prealpi Giulie 
e l ’econom ia  de lla  valle . 
Sono in tervenu ti S tefano 
Santi, coordinatore del par
co, F ranceschino B uttolo, 
direttore della ditta Diamir 
di Oseacco, e Fausto Zanet
ti, gestore dell’unico forno 
di Resia. Telefonicam ente 
hanno parlato anche Dante 
Lettig, presidente del Comi
tato per il monumento agli 
arrotini, e Alberto Zanetti, i- 
deatore del sito internet re
siano www.resianet.org.

Un’immagine della Val Resia, protagonista anche alla radio

In fine , venerd ì 11 si è 
parlato  di giovani e della  
scuola. Presenti in studio, 
dalla sede Rai di Udine, To
ni Longhino, autore di nu
merosi libri su vari aspetti 
d e lla  V al R esia , A lberto  
Siega, presidente del circolo

Negro za 3 lita 
prešident IM

Pa za te tri lita ki pridajo Maurizio Negro to či byt 
prešident od ti laški asočaciuni ki na se kliči UFI (Uni
one Folclorica Italiana). Dwisti ano pet dnuw morda tu- 
w Alberobello, bli'zo Bari, jè se naredila asemblea tu-w 
ki so se spravili wsy grupi od taa laškaa paji'za. Pa ziz 
noši regimi so Sly wsy grupi ano ziz Rezije so šly Sèjst 
iji ki so moly se poznet ta mi nj'rmo ano romonyt ta-na 
kako wsaki grupo dila ano šašti ki wsaki grupo ma. Jta- 
ko, wsj ti mlodi ki plešajo ano ni majo la sercon nji te 
stare nawade, so moly pranet wkop Stiri dni, poznet ne 
lipe mèsta, vesi jnjači noryt, den drui Ziwi'st.

Wsaki lèto jsij (grupi) ni se sprawjajo nur tu-w dno 
vse ki se nalaža na te boji visoki krej od laškaa pajiza, 
nur na te boji ni'ski krej ano nur tu-w sridi.

Den driii bot asemblea be mèla byt tu-w Siciliji.
Lani na jè  bila tu-w Orici. Jsa organizacjun na po- 

moa wsyn za mèt no asikuracjun ko so re pòsvi't, za 
mèt informacjuni ta-na lèci ki vilaZajo, ta-na festival ki 
se narejajo powsot, ano za poznet pa drui grupi od wsja 
svèta. (Catia Quaglia)

culturale resiano di Udine 
“Rosajanska dolina”, e Lui
gia Negro. Telefonicamente 
sono intervenuti Maria Bru
na Buttolo, sulla trasmissio
ne radiofonica “Te rozajan- 
ski glas” trasmessa ogni sa
b ato  d a lla  R ai di T rieste  
nell’ambito dei programmi 
sloveni, e Lorenzo Lettig, 
giovane im prenditore che 
da Trieste, dove è cresciuto 
ed ha svolto i suoi studi, è 
rientrato a Resia e qui gesti
sce un esercizio pubblico. 
Serena Di Lenardo, studen
tessa universitaria, ha rac
contato la sua esperienza di 
insegnate di resiano nelle 
scuole  e lem entari. In fine 
M atej Sekli, studente uni
versitario di lingua e lettera
tura slovene e lingu istica  
comparata delle lingue sla
ve, ha illustrato le ragioni 
per cui il resiano è un dia
letto sloveno e le caratteri
stiche che contraddistinguo
no i dialetti sloveni dagli 
altri dialetti dell’area slava.

In complesso le trasmis
sioni hanno avuto un buon 
gradimento da parte degli a- 
scoltatori, resiani in partico
lare, e ciò si è potuto riscon
trare anche durante le tra
smissioni attraverso il note
vole numero di chiamate te
lefoniche ricevute, (l.n.)

Kotiù za 
dan liwCi 
jazek
Matej S e k l i

Te tèdan, ka prišal, somò 
ròmunili, da kaku te m oške 
biside na - 0  (m ir0, arbul0) 
anu te sridn je  biside na - u
anu na —e (kur'itu, ja n je )  ni se p rid iw ajo , ko ni 
stujijo ta-za prepozicjuni h  anu par. Wkop ziz pre- 
pozicjuno h  ni riSpundawajo na baranjè kan? anu ni 
se rivawajo kòj na -u .  (Kan tiče naša tuca? -  Naša 
tuca tiče ta-h  n u m u  v isò k im u  m iru , ta-li nurnu 
visòkimu arbulu -  ta-h num u vilikimu kur'itu, ta-h 
num u bilim u jan ja tu .) W kop ziz prepozicjuno par 
ni riSpundawajo na baranjè kè? anu ni majo ta-na 
kunce - e  alibòj -u .  (Ke liži naša tuca? -  Naša tuca 
liži ta-par nin visòkin mire, ta-par num u visòkimu 
arbulu -  ta-par nin vilikin kurite, ta-par num u bili
mu janjatu.)

baraniè te m oške b. na o te sridn ie  b. na u.è

K o jto jè ?  danp visoki mirp, nò vilìkè kur'itu, 
dan0 visoki arbul0, nò bile janjé

K an  tièè naša tuca?
ta-h num u visòkim u miru, ta-h num u 

vilikimu kur'itu 
ta-h num u visòkim u arbulu, ta-h numu 

bilimu janjatu

Kè liži naša tuca?
ta-par nin visòkin mire, ta-par tin

vilikin kurite 
ta -par num u visòkimu arbulu, ta-par

num u bilim u janjatu

Provejmò prig’at bisido jtaku, da na bo šla prow!
1. Ni so šle ta-h .................................  (dan0 stari

hliw0). Ni so se wstavili karjè timpa t a - p a r ..........
....................... (jsi stari hliw0).

2. Prascji stu jijo  ta -p a r  ..................................  (tò
vilìkè kur'itu). Ko ti jin pamasèS za jèst, ni purkurja- 
jo  tet drèt t a - h ............................... (tò vilìkè kur'itu).

3. Si g ’al povirak t a - h ................................... (jti ča
rni ku to lp ). P ovirak  jè  ostai karjè  tim pa ta -p a r  
..................................... (jti Carni kutolp).

4. N ink i nur ni so p ra li fiiče ta - p a r  .............
(potòkp). Ni so hudili wZè naprit pojiitrèh prat ta-h 
.......................(potòkp).

5. Utruce so se grèli t a - p a r .....................................
(naš0 stari špohertp). N i so sednuli ta-h  ............
....................... (nàS0 stari špohertp).

Kaku to jè  rawnu?
1. num u starim u hliwu, js in  starin hlivè; 2. tin 

vilikin kuritè, tim u vilikim u kur'itu; 3. jtim o càmi- 
m u kutlo, jtin  Càmin kotlé; 4. potòcè, potòku; 5. na- 
šin starin Spohertè, našim u starimu špohertu.

Za parac’àt jsò so nan pomagali l'ibrinavi, napisa
ni od profasòrja Hana Steenwijka.

‘ ‘T arcentofumetto’ 
mostre e incontri

Particolare di una tavola di Aleksander Zograf

“T a rc e n to fu m e tto ” si 
presenta come una manife
stazione fuori dagli schemi 
abituali: più che un evento 
per addetti ai lavori si tratta 
di un coinvolgimento di una 
intera comunità intorno a te
mi di attualità che vengono 
approfonditi attraverso l ’ar
te del fumetto. Nei 15 giorni 
gli eventi avranno luogo nei 
locali pubblici di Tarcento, 
nelle scuole (e per le scuole) 
elementari medie e superio
ri, nelle strade della cittadi
na friu lana. Talvolta sono  

'gli stessi studenti o comun

que appassionati della zona 
a fungere da “conferenzie
ri" o da curatori degli in
contri.

O ltre alla fo rm u la  inu
suale , l ’a ltro  p ia tto  fo r te  
della m anifestazione sarà  
rappresentato dalle mostre 
ospitate a Palazzo Frangi
pane, relative alla più recen
te produzione di due autori 
giovani e molto affermati nel 
panorama internazionale: il 
croato D anijel Zezelj ed il 
serbo Aleksandar Zograf.

Danijel Zezelj si segnalò 
g io va n iss im o  in q u e llo

straordinario  laboratorio  
artistico che fu  la Jugoslavia 
deg li ann i ’80. N el 1991 
M auro Paganelli (Editori 
de! Grifo) ne divulga il ta
lento anche in Italia e all’e
stero. Del 1993 è il volume 
“Il ritmo del cuore” con la 

prefazione di Federico Felli
ni. Da allora una serie di 
collaborazioni prestigiose  
che lo hanno portato negli 
Usa, dove vive.

Aleksandar Z ograf è in
vece un caso anomalo nel 
panoram a in ternazionale  
del fumetto. Di luì si è occu

pa ta  la stam pa di tu tto  il 
mondo nella primavera del 
1999, grazie alle inform a
zioni illustrate che Zograf, 
da Pančevo a pochi chilo
metri da Belgrado, faceva  
pervenire via Internet circa

la reale situazione sotto le 
bombe nel suo Paese. Molte 
di queste tavole saranno e- 
sposte a Tarcento e lo stesso 
Zograf, insieme a Božidar  
Stanišič ed a Paolo Rumiz, 
racconterà del ruolo degli

artisti e degli intellettuali in 
quella parte dì Balcani.

Anche il tema delle mino
ranze verrà trattato con la 
presentazione delle tavole di 
Sclabac, volume che racco
glie il meglio del nuovo fu 
metto in lingua friu lana  e 
slovena. E ancora la presen
tazione del progetto  Lupo 
Alberto par furlan, una mi
nirassegna di cinema di ani
mazione a tema “frontiera”, 
uno straordinario documen
tario riguardante l’opera del 
sudafricano W illiam Ken- 
tridge e molti altri incontri.

Tarcentofumetto è a cura 
di Moreno Miorelli (Stazio
ne Topolò). Dal 9 marzo so
no attivi i corsi di fumetto te
nuti da Davide Toffolo, pres
so la Biblioteca comunale.

Per informazioni telefo- 
■ -nare allo 0432/725062. ■
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N ella  s to ria  m illenaria  
delle valli del N atisone ci 
sono stati diversi fattori che 
hanno contribuito a diver
sificare la popolazione au
toctona dagli altri abitanti 
del Friuli. Nel questionario 
della ricerca su “I diploma
ti della S lav ia” sono stati 
p roposti d iv ers i e lem enti 
indicativi, di carattere stori
co, riferiti alle caratteristi
che del territorio o alle spe
cificità sociali, linguistiche 
e culturali, nel tentativo di 
valutare il grado della con
sapevolezza stessa della di
versità.

Gli intervistati potevano 
graduare il loro accordo su 
una scala da 1 (nessuna im
portanza) a 6 (massima) in 
corrispondenza dei singoli 
fa tto r i e le n c a ti. U no dei 
tratti distintivi più evidenti 
riguardava, ovviam ente, la 
d iv ers ità  lin g u is tica  e, in 
effe tti, l ’hanno segna la ta  
importante (gradi da 4 a 6) 
o ltre  i tre  q u a r ti  di e ss i 
(78,1%).

Un approccio razionale 
e scevro  da p reg iud iz i a- 
v rebbe m an ifes ta to  l ’ov- 
v ietà d e ll’im portanza lin 
guistica nel determ inare le 
differenze, ma, è il caso di 
ribadirlo, la ricerca è stata 
impostata e realizzata pro
prio per fare un p o ’ di luce 
sulla com plessità dei com 
portam enti che cara tteriz
zano l ’identità della gente 
della Slavia.

T ra  i f a t to r i  e le n c a ti  
l ’a c c o rd o  m a g g io re  si è 
concentrato su fattori fisici: 
la  p o s iz io n e  d i c o n f in e  
(80% - gradi da 4 a 6) ed il 
re la tivo  iso lam ento  fisico

giustificata da una linea di 
demarcazione tra “sloveni” 
e “ friu lan i” , da una linea 
rea le  o id ea le  tra  le due 
realtà effettivamente diver
se.

Una parziale risposta a 
questo proviene da un altro 
fa tto re , risu lta to  ai prim i 
posti: “l ’isolamento fisico” 
(dei paesi tra loro ed i pre
cari collegam enti col pia
no) del territorio . Esso e- 
sprim e la consapevolezza 
d ’essere chiusi, barricati a 
nord-est, isolati e dimenti
cati a sud-ovest; economi
camente disperati e separati 
per lingua e cultura verso 
entram be le direzioni. Sì, 
perchè da una parte la lin
gua locale e la cultura ave
v an o  p e rso  i c o n ta tti ,  e 
quindi ogni possibilità evo
lutiva, con la m atrice slo
v e n a  d ’o ltre  c o n fin e  e, 
dall’altra, il rapporto con la 
lingua e la cultura maggio
ritaria italiana era di tipo e- 
s c lu s iv o , n a z io n a lis ta  e 
snazionalizzante. Prevalen
tem ente negativa, dunque, 
la  c o n sa p e v o le z z a  d e lla  
propria diversità. E, quindi, 
quanto mai com prensibile 
il tentativo di negarla o al
leviarla.

Per nobilitarla, la comu
nità della Slavia attende an
co ra , da o ltre  50 an n i, i 
mezzi giuridici, oltre che e- 
conomici, che l ’Italia riser
va nell’art. 6 della sua Co
stituzione per le sue mino
ranze linguistiche. M a se, 
c o n tro  o g n i p re sa g io , la 
legge di tu te la  arrivasse , 
basterà?

-1 3 -
Riccardo Ruttar

Quell’idea di confine 
come ultimo baluardo

Un incontro tra autorità 
al valico di Robič

com e una barriera tra po
tenze politiche e militari e- 
stranee alla popolazione; e- 
ra  v is to  p er lo  p iù  com e 
luogo dello  scontro, della 
contrapposizione, del con
flitto.

Non c ’è da meravigliarsi 
che dopo la seconda guerra 
m ondiale, nel susseguirsi 
de “Gli anni bui della Sla
via” il confine sia stato vis
suto nella più cruda delle 
sue accezioni: quale ultimo 
baluardo manicheo della li
bertà contro l ’oppressione 
com unista; d e ll’ita lian ità  
(atlantica) contro l ’ignoto 
mondo slavo che costruiva 
m issili atom ici; de lla  de

mocrazia di fronte alla pre
varicazione; sentito  quale 
trincea difensiva fisica, mi
litare, religiosa ed ideolo
gica di fronte al male asso
lu to  che  s ta v a  s u l l ’a ltra  
sponda. Non solo, un pic
colo m ondo, chiuso e c ir
coscritto su cui il cosiddet
to “m ale” vantava pretese 
te rrito ria li per le a ffin ità  
linguistiche e culturali che 
possedeva.

Si stenta a credere che 
sia questo tipo di confine a 
cara tterizzare  le d iversità  
dai friulani e dagli italiani. 
C ’è qui una strana contrad
dizione; perchè, per logica, 
la d iv ers ità  sarebbe sta ta

del territorio ad esso conse
guente (70,3% ). Il quarto  
p o s to  p e r  im p o r ta n z a  
(66,8% ) è stato  a ttribu ito  
alle specificità culturali le
ga te  a lle  trad iz io n i d e lla  
comunità in esame.

Si ricordano le ricorren
ze, le feste, il carnevale, le 
u san ze  in o c c a s io n e  dei 
principali avvenimenti del
la vita fam igliare e indivi
duale, legati alle tradizioni 
religiose, le credenze, i mi
ti, le fiab e , i ra cco n ti, le 
m em orie com uni, i perso
n ag g i ra p p re se n ta tiv i, le 
tradizioni legate al cibo, al
la salute, al lavoro, e così 
via. Essi sono rimasti nella 
m em oria  co lle ttiv a  com e 
un patrim onio  che non si 
vorrebbe perdere e che, an
zi, si cerca di recuperare. 
Sarebbe interessante com 
m entare di seguito tutte le 
numerose proposte del que
stionario, ma preferisco ri
tornare su ll’elem ento, per 
dirla in gergo, più gettona
to: la posizione di confine.

Il co n fin e , n e l l ’u ltim o 
periodo storico è stato vis

suto in m odo ben diverso 
che nel lo n tan o  p assa to , 
quando esso veniva difeso 
per conto di Venezia. Allo
ra era il “nostro” confine, 
era la linea di definizione 
dell’autonomia e dell’orgo
glio  di una com un ità  co 
sciente dei propri doveri e 
dei propri diritti. A llora il 
confine era una linea di de
marcazione non molto dis
simile da quella che delimi
tava la proprietà famigliare 
da q u e lla  del v ic in o  o la 
porzione di territorio che o- 
gni “vicinia” aveva riserva
to alle sue necessità. Persa 
l ’autonomia, il confine co
m inc iò  ad essere  v issu to

Confronto italo-sloveno 
sulla trota marmorata

Oltre 60 ricercatori universitari, studiosi e 
amministratori pubblici provenienti dal Nord 
Italia e dalla Slovenia hanno preso parte a S. 
Pietro al Natisone, venerdì 31 marzo, alla 
giornata italo-slovena sulla trota marmorata 
organizzata dall’Ente tutela pesca regionale. 
L’incontro è servito a fare il punto sugli a- 
spetti genetici, sulla biologia e sulla gestione 
di questa preziosa specie ittica.

Sono state tenute 15 relazioni relative alla 
situazione piemontese, lombarda, trentina, 
veneta e della nostra regione, nonché del ba
cino isontino ricadente in territorio sloveno. 
A questo proposito sono intervenuti Snoj 
(studio della genetica della trota marmorata 
in Slovenia), Ocvirk (allevamento in Slove-

Un momento 
dell’incontro 
di venerdì 
a S. Pietro

nia), Plesko (ripopolamento nell’Isonzo su
periore), Bertok e Budinha (la gestione della 
popolazione dei Salmonidi, specialmente del
la trota marmorata, nellTsonzo superiore). 
Un avvio di collaborazione importante, quel
lo tra società di pescatori ed esperti del setto
re italiani e sloveni, che è servito a sottolinea
re l ’importanza degli interventi a tutela della 
specie e la situazione dei popolamenti del 
fiume. L ’impegno sostenuto negli ultimi anni 
ha consentito di scongiurare il rischio di e- 
stinzione, ma molto lavoro rimane ancora da 
fare, secondo i partecipanti all’incontro, in 
particolare per evitare il fenomeno dell’ibri
dazione con la trota fario, oggetto ancora in 
molte zone di massicci ripopolamenti.

D. z O . J - S . R . L .

NUOVE 
DISPOSIZIONI INAIL

Il decre to  di riordino 
deH’Inail in troduce im
portanti novità.

- La riduzione al 130 
per mille (ora 180) della 
misura m assim a del ta s
so di premio.

- La nuova classifica
zione delle  a z ie n d e  in 
quattro settori - gestioni: 
in d u s tr ia , a r tig ia n a to , 
terziario nonché altre at
tività di diversa natura.

- L’introduzione di un 
s is te m a  b o n u s -m a lu s  
sui tassi praticati alle a- 
z ien d e  in funzione s ia  
de l loro a n d a m e n to  
infortunistico sia delle i- 
niziative a ssu n te  per il 
miglioramento dei s iste 
mi di sicurezza.

- Il r ic o n o sc im e n to  
dell’infortunio di itinere, 
cioè quello che può ac 
c a d e r e  al la v o ra to re  
mentre dalla propria abi
tazione si reca al lavoro 
e viceversa.

- La copertura assicu
rativa del danno biologi
co.

- L’am pliam ento  dei 
soggetti assicu ra ti , e- 
stensione ai parasubor

dinati, dirigenti e sportivi 
professionali.

Tra i lavoratori p a ra su 
bordinati si co n s id e ran o , 
nella nostra  m aggioranza 
dei casi, i percettori di red
diti derivanti dagli uffici di 
am m inistratore, sindaco o 
revisore di socie tà , a s s o 
ciazioni e altri entro con o 
sen za  personalità giuridica, 
da  altri rapporti di collabo- 
razione coordinata e  conti
nuativa. Questi soggetti ov
viam ente devono eserc ita
re u n a  delle  attiv ità  a  ri
schio elencate nell’articolo 
1 del T e s to  u n ico  n. 
1124/65 o svolgere un’atti
vità che, in via non o c c a 
sionale, necessita  dell’utliz- 
zo dell’autovettura condot
ta personalm ente.

P e rc iò  s o n o  e s c lu s i  
dall'ambito applicativo della 
norm a tutti quei lavoratori 
c h e , n o n o s ta n te  s ia n o  
compresi nell’art. 49, com 
m a 2, le tte ra  a) del Tuir 
non svolgono questa  atti
vità in modo rischioso. Se 
l’amministratore di una Srl 
per eserc ita re  la su a  atti
vità, dimostra di non utiliz
za re  n e s su n o  degli s tru 
m enti r iten u ti a  risch io  
(computer o m acchine elet

tron iche), non dovrà i- 
scriversi all’lnail.

La d en u n cia  dei 
nuovi soggetti, in a- 
zienda alla data del 16 
marzo 2000, dovrà per
venire all’lnail entro il 
15 aprile 2000.

M en tre  p e r  i nuovi 
collaboratori la denuncia 
dovrà e sse re  fatta entro 
i c in q u e  g io rn i p rim a 
dell’inizio del rischio.

Risulta obbligatoria la 
tenuta dei libri matricola, 
paga, presenze ed infor
tuni. Dal 16 marzo c.a. è 
obbligatoria la denuncia 
is tan tanea degli assicu
rati. I datori di lavoro d e 
vono comunicare all’lnail 
codice fiscale dei lavora
tori assunti o cessati dal 
servizio contestualm en
te all’inizio del rapporto 
di lavoro o alla sua  ce s
sazione. Il tardato o er
rato invio comporta l’ap 
plicazione della sanzio
ne n e lla  m isura  di lire 
100.000 per ciascun la
v o ra to re . In m erito  ai 
nuovi obblighi assicurati
vi Vi invitiamo a  contat
tarci al più presto per 
stabilire le modalità di i- 
scrizione previa singola 
verifica del contestuale  
obbligo assicurativo, te 
lefonando per l’appunta
m en to  al n u m ero  
0432/730153. (Roberto 
Cedron)
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Večkrat smo imeli prilo
žno st p isa ti o m o žnostih  
g osp o d arsk eg a  razv o ja  v 
Benečiji in ugotavljati, da 
je  dobršen del teh možnosti 
v pravočasnem  izkorišča
n ju  p o se b n ih  f in a n č n ih  
sredstev iz evropskih skla
dov.

Z lan sk im  le tom  se je  
izčrpalo obdobje programa 
”Cilj 5B “ (O biettivo  5B), 
ki je  trajalo nekako od leta 
1994 do leta 1999.

Program je  bil namenjen 
goratim predelom dežele in 
zan im ivo  je  p o g le d a ti, v 
kolikšni je  namenska sred
stva uspela črpati tudi B e
nečija.

O tem smo se pred dne
vi pogovarjali s funkciona
rjem Slovenskega deželne
ga gospodarskega združe
nja v v idem sk i p o k ra jin i 
Borisom Štoko, predsedni
co  d e ž e ln e g a  z d ru ž e n ja  
”Bed and breakfast" Silvio 
R a c c a ro  in  a rh ite k to m  
Renzom R udijem , ki je  na
črtoval in vodil izvajanje 
več p ro je k to v  v o k v iru  
omenjenega programa. So
deč po tem, kar so poveda
li, so bili v Benečiji na po
dlagi programa 5B storjeni 
pom em bni ko rak i napre j 
pri krepitvi m ožnosti tu ri
stičnega razvoja.

Cedajska sekcija SDGZ 
je bila in je  tudi danes vse
skozi zraven pri pobudah, 
ki lahko kakorkoli p ripo 
morejo k utrjevanju gospo
darskih pobud v Benečiji. 
Za uresničevanje om enje
nih projektov pa je  prav ta
ko pomembna aktivna vlo
ga Gorske skupnosti Nadi- 
ških dolin ter krajevnih ob
č insk ih  uprav , še najbolj 
pom em bno pa je  p rav za 
prav sinergično delovanje 
vseh zain teresiran ih  deja
vnikov Benečije.

B oris S toka ugo tav lja , 
da si intenzivnejšega turi
stičnega razvoja na Cedaj- 
skem in v Nadiških dolinah 
ni m ogoče zam išljati brez 
okrepitve nočitvenih zm o
g ljiv o s ti ,  k i so tre n u tn o

Nove možnosti za razvoj 
turizma v beneških vaseh
Kakih 30 družin bo lahko kmalu začelo z dejavnostjo Bed & breakfast

lo tudi posebne strokovne 
tečaje.

R enzo  R u d i ,  ki se je , 
kot rečeno, bavil z obnovo 
m n o g ih  o b je k to v , sed a j 
izpostavlja vprašanje, kako 
začeti z ustrezno reklam i- 
zac ijo  o b s to je č e g a  je d ra  
hiš, ki so v bistvu že nared 
za sp re jem an je  tu ris to v . 
Največ obnovljenih hiš Co
seni) je  v vasi Topolovo, ki 
je  bila očitno deležna večje 
pozornosti zaradi znameni
te ku ltu rne  m an ifestac ije  
"Postaja Topolove".

Pred kratk im  je  b ilo  v 
tej vasi ustanovljeno zdru
ženje za tu ris tičn i razvoj 
vasi in v pripravi ima pose
bno rek lam n o  tisk o v in o . 
Toda T opolovo je  prim er 
zase, več drugih obnovlje
nih objektov je  namreč ra
ztresenih po več vaseh Be
nečije.

Zato se sedaj postav lja

v p ra šan je  kako  u s tv a r iti  
skupno reklamno ponudbo. 
Za to bi m oralo poskrbeti 
Združenje za turistični ra
zvoj Nadiških dolin, ki je  
b ilo  lan i u s ta n o v lje n o  v 
Špetru.

Štoka, Raccarova in Ru
d i  popolnom a soglašajo v 
oceni, da je  izkušnja izko
riščan ja m ožnosti progra
ma 5 B spodbudna in pozi
tivna. To je  bila za Beneči
jo  p ravzaprav  p rva  izk u 

šnja te vrste, zato se je  bilo 
tudi težko izogniti nekate
rim im provizacijam , saj s 
pristojnimi deželnimi uradi 
ni šlo vse gladko.

Z ustanovo ERSA pa je 
b il v z p o s ta v lje n  d o b er 
odnos in v tis je , da je  za 
projekte v Benečiji pokaza
la posluh. Sedaj je  nujno 
storiti nadaljne korake, da 
se turistična ponudba Be
nečije lahko predstavi v ce
loti, sistemsko, takorekoč v 
"paketu".

To je  tudi tisto , kar se 
danes im enuje "sistem sko 
ov redno ten je  proizvodov 
nekega teritorija". D ogra
diti je  treba enoten paket 
ponudbe "Benečija", ki bo 
vseboval gostinstvo, km e
čki turizem , prodajo tip i
čnih krajevnih  pridelkov, 
tu ristične poti, zgodovin
ske zanimivosti in kulturne 
značilnosti.

Štoka, Raccarova in Ru
d i  so pri tem prepričani, da 
m ora  p o n u d b a  te r ito r ija  
u p o š te v a ti d e js tv o , da  v 
kratkem ne bo več državne 
m eje  in se bodo  in teresi 
Benečije še bolj prepletali 
s Posočjem in Brdi. S pro- 
gramon 5B je  bilo nareje
nih več pom em bnih kora
kov, za nadaljne možnosti 
pa se je  treb a  pospešeno 
vključevati v druge evrop
ske projekte kot so Interreg 
3 in Leader +. Iz doseda
n jih  iz k u še n j iz h a ja , da 
imajo sistemski projekti, ki 
upoštevajo večplastno mo
žn o sti razv o ja  te r ito rija , 
večje m ožnosti, da dobijo 
f in a n č n e  p r isp e v k e  iz 
evropskih skladov.

Obenem je pri konceptih 
turističnega razvoja potre
bno prem oščati zastarele  
poglede omejenosti prosto
ra. K akor je  treba gledati 
preko državne meje, je  po
trebna tudi trdna povezava 
Nadiških dolin s širšim ob
močjem Čedada, kajti tako 
bi bogati turistični potenci
al obeh območij lahko mo
čno pridobil na veljavi.

DAJ.

povsem  nezadostne. Prav 
zato je  danes možno z do
ločenim  optim izm om  gle
dati na doslej dosežene re
zultate.

Program 5 B je  vseboval 
več postavk, med temi po
glavje o takoim enovanem  
"tem atskem  tu rizm u", po 
katerem so bile na pobudo 
občin in Gorske skupnosti 
obnovljene nekatere turisti
čne poti, naprimer v Topo
lovem , Grm eku in Landa- 
rju. Prispevki program a so 
krili stroške stootdstotno.

D ruga  po m em b n a p o 
stavka programa je  zadeva
la obnavljanje in turistično 
ovrednotenje starih vaških 
jeder. O bnova hiš z ohra
n jan jem  tip ične  k ra jevne 
arhitekture, za katero je  bi
lo namenjenih do 90 odsto
tkov finančnega prispevka 
za vsak projekt, je  bila po
gojena z uporabo obnovlje
nih ob jek tov  v tu ris tičn e  
namene. Po podatkih arhi
tek ta  R enza R u d ija  je  iz 
N ad išk ih  do lin  p riš lo  na 
ustanovo ERSA  200 pro
šenj za obnovo.

Iz različnih razlogov vse 
niso prišle v poštev, bodisi

sti m anjka samo še tehni
čni pregled. Dvajset do tri
d ese t benešk ih  d ružin  je  
danes p rip rav ljen ih  takoj 
začeti z oddajanjem  sob v 
okviru združenja "Bed and 
b reakfast", ki mu predse
duje neumorna Silvia Rac
caro.

Lep. napredek, če pom i
slimo, da je  bilo o tem še 
do pred kratkim  težko ra 
zmišljati. V Nadiških doli
n ah  ta  d e ja v n o s t d o s le j 
sploh ni obstajala ali je  bila 
omejena na bolj redke pri
m ere . Z a to  je  z d ru ž e n je  
"Bed and breakfast" v so
delovanju s SDGZ in D e
želnim zavodom za pokli
cno  iz o b ra ž e v an je  v z a 
dnjih dveh letih organizira-

Zgoraj 
vas Topolovo, 

kjer je  osem hiš 
popravljenih 

s prispevki 5B.
Desno Boris Stocca 

in Renzo Rudi, 
spodaj Silvia Raccaro

da si je  kdo medtem premi
slil, ali ker za sprejetje pro
šnje in dodelitev prispevka 
ni bilo tehničnih pogojev. 
Pa vendar je  danes v neka
terih krajih Nadiških dolin 
skupno kakih trideset do
k ončan ih  h iš , ka terim  za 
začetek turistične dejavno

BeneSki kmetje potrebujejo 
organizacijo za skupen nastop

Pred dnevi smo objavili 
fotografijo in kratko vest o 
srečanju med predstavniki 
deželne Km ečke zveze in 
n ek a ter im i b en ešk im i 
kmetijskimi podjetniki ter 
u p rav ite lji G orske sk u 
pnosti Nadiških dolin. Za
radi važnosti tega sreča
nja, ki je potekalo na sede
žu G o rsk e  sk u p n o sti v 
Spetru, se želimo k tej te
mi znova povrniti.

Sestanek  je  bil za vse 
koristen, ne samo za izme
njavo misli in informacij, 
pač pa tudi zaradi dveh  
važnih ugotovitev: 1) Slo
venski kmetje v videmski 
p o k ra jin i im ajo  v e lik o  
skupnega s km eti T rža
škega in Goriškega, saj se 
vsi u k v a r ja jo  s k m e tij 

stvom v težkih pogojih in 
na območju, kjer obstaja
jo  neugodne naravne da
nosti. 2) Beneški kmetje so 
doživeli v preteklosti veli
ko razočaranj in za svoje 
pobude so bili od drugih  
stanovskih organizacij de
ležni bolj malo pozornosti 
in pomoči. Zato danes ču
tijo  potrebo, da se bolje 
povežejo v obram bo svo
jih  interesov, kot kmetje 
in pripadniki beneške sku
pnosti.

Gre opozoriti na velike 
birokratske težave, s kate
rim i se danes sreču jejo  
kmetijski podjetniki, pro
blemi pa postanejo še ve
čji, ko gre za gorata po
d ro čja , ki j ih  d eže ln a  
uprava zanemarja. In ves 
obmejni pas je gorato po
d ročje , na katerem  živi 
s loven sk a  m an jšin a , od 
Milj do Trbiža. V hribih  
je težje proizvajati karko
li, proizvodnje je manj in 
je dražja. Vendar tudi tu

kmetijstvo ni brez možno
s ti. P recej d om ačin ov  
kmetuje poleg drugega de
la. V Benečiji je več kme
tov naprimer dokazalo, da 
je možno uspešno širiti ka
kovostno sadjarstvo, svoj 
pomen pa imajo živinore
ja ter proizvajanje drugih 
tipičnih kultur. Možen je 
tudi razvoj agriturizm a, 
saj je  narava skoraj pov
sod v Benečiji še neokrnje
na. Vsi udeleženci sestan
ka so izrekli kritike na ra

čun deželnega načrta za 
razvoj podeželja, s kate
rim se deželna uprava pri
laga ja  evrop sk i A gendi 
2000. Gre za nove smeri v 
km etijski politiki in spet 
bo n a jv eč ji del ja v n ih  
sredstev šel v ravnino.

P redstavnik i K m ečke  
zveze, upravitelji in kme
tovalci so tudi ocenili, da 
je treba imeti vizijo o tem, 
kaj bo, ko bo z vstopom  
Slovenije v Evropo odpa
dla meja. Tedaj bo gorato

območje na obeh straneh 
meje gospodarsko prežive
lo le, če se bo trdno pove
zalo in izkoristilo vse mo
žnosti, od turizma, gostin
stva, obrtništva in kmetij
stva.

Vendar je že v tem tre
n u tk u  n u jn o  p otreb n o  
izkoriščati možnosti, ki jih 
nudijo evropska sredstva 
za čezm ejn e  p ro jek te . 
Udeleženci srečanja so po
udarili, da je treba pove
zati vse gospodarske deja
vnike v Benečiji, za učin
kovit skupen nastop. Kajti 
tam kjer posamezniki za
radi objektivnih in težko 
premostljivih ovir ne zmo
rejo, nekaj lahko zm ore 
dobro organizirana sku
pnost. (du)
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Seminar o beneški kuhinji za Zvezo Slovenci po svetu

Dvie super 
v Latinski

Aktualno

Ko po sviete kajšan čuje al preberè 
b esied o  “ p izza” se h itro  zm isle  na 
Italijo. Parbližno takuo je  ratalo an 
za naSo gubanco. Krog ljudi je sevie- 
da buj m ajhan, pa kar čuje besiedo  
“gubanca” se človek na žlah zm isle 
na nase lepe zelene doline, na božične 
an velik on očn e prazn ike v družin i 
pod M atajurjem an po cieli Benečiji. 
Se buj majhano Število ljudi, vie kaj 
je  “ocikana” , pa kar jo  zauonja vie, 
de besieda teče o dolinah, koder teče 
Ter.

Ja, tudi tiste, kar pride v lonac, po

nti al pa v peč an potle na naso mizo, 
nam lahko povie puno o navadah lju
di, o njih kulturi.

Tudi za napravit dobre jed ila , Se 
posebno kadar ni velikega bogastva 
par hisi, takuo, ki se je  punokrat ga- 
ja lo  tle par nas, je  potriebno puno  
dobre volje an Se vič znanja. An če je  
ries, de je  jezik  s kulturo tisto, kar 
nam daje dušo an posebno podobo, je  
tudi ries de tudi naSa dom ača kuhi
nja nam lahko pomaga uSafat an od
krit naso identiteto, ki je kiek pose
bnega, vemo.

Z desne 
Franca 
Berrà, 

Salvatore 
Gasparo, 

Blanca an 
Mario 

Noacco, 
njih 

neviesta 
an sin

Una com m ovente  cerimonia il 12 marzo scorso

Per ricordare 
l’amico Cirillo

Nel folto del bosco so
pra il borgo di Vemasso un 
sen tie ro  conduce  ad una 
lapide in pietra: è stata po
sta il 5 marzo in memoria 
di Cirillo Mlinz, nativo del 
luogo,' per volontà dei fa
m iliari e degli am ici cac
ciatori. Ci sono volute ben 
p iù  che  b ra c c ia  ro b u s te  
perchè una pietra di oltre 
un quintale di peso potesse 
riposare in un angolo tanto 
q u ie to  e ap p a rta to  d e lla  
montagna, dopo essere sta
ta im bragata e trasportata 
fra pendìi e crepacci. A n
che chi si è reca to  lassù 
domenica 12 marzo per as
sistere  alla sem plice, ma 
com m ovente benedizione 
del cippo è stato guidato - 
più che dal passo sicuro - 
dal cuore, dalla volontà di 
non dimenticare, dal desi
derio di partecipare ad un 
dolore comune.

Sono trascorsi sei mesi

dal 12 settembre, giorno in 
cui C irillo  M linz è sceso 
p er l ’u ltim a  v o lta  lungo  
quel sentiero semi abban
donato  al term ine di una 
g iornata di caccia per lui 
p a r tic o la rm e n te  fe lic e . 
L ’aria era  tiepida, il sole 
limpido, l ’autunno era alle 
porte, ma il bosco portava 
ancora i profumi e i colori 
del pom eriggio di fine e- 
state. In paese l’attendeva
no i com pagn i di cacc ia  
per fare festa, a casa l ’at
tendevano i fam iliari per 
raccogliersi a tavola. Ciril
lo M linz non è più sceso 
da q uella  m ontagna ed è 
per questo che chi lo ricor
da con a ffe tto  ha vo lu to  
dedicare alla sua memoria 
quel sottile crinale di terra, 
s tre tto  fra  due  p ro fo n d i 
fossati, dove il cacciatore è 
stato ritrovato l ’indomani.

Noi tutti, familiari, ami
ci, com paesan i, ci siam o

Deželni svetovalci 
obiskali Kanado
Srečali so se tudi s slovenskimi izseljenci

Minuli teden se je  odpo
slanstvo prve stalne komi
sije deželnega sveta Furla- 
nije-Julijske krajine m udi
lo v kanadskem  Quebecu, 
k je r se je  s p red stav n ik i 
tam kajšnje vlade in parla
m enta pogovarjalo o sku
pni p rob lem atik i av to n o 
m ije, s posebnim  ozirom  
na davčni režim in spodbu
janje gospodarskega razvo
ja.

M ed obiskom so se de
želni svetovalci srečali tudi 
s p re d s ta v n ik i ra z lič n ih  
emigrantskih združenj. Na 
pobudo č lan ice  p red sed 
stva deželnega sveta Brune 
Z orz in i Spetič  so b ili na 
srečanji v zveznem  parla
m entu v O ttaw i in v pro
storih 'italijanskega vele

poslaništva povabljeni tudi 
predstavniki slovenskih iz
seljencev iz Benečije.

Deželna svetovalka Zor
zini Spetič se je  Se posebej 
z a d rž a la  z Em o V o g rig , 
p re d se d n ic o  sk u p n o s ti 
“ S lovencev  po sv e tu ” iz 
Ottawe, sicer dom a iz ob
čine Sentlenart, ki ji je  ori
sala položaj slovenskih iz
seljencev v Kanadi. Ti so 
pozitivno vključeni v tam
k a jšn jo  m u lt ik u ltu rn o  
stvarnost in sodelujejo tu
di z drugim i združenji iz 
naSe dežele. Vogričeva se 
je  svetovalki Zorzini Spe
tič Se posebej zahvalila za 
pozornost in stike, ki jih je  
ob tej priložnosti navezala 
s predstavništvi italijanske 
države v Kanadi: • *

raccolti su questo dirupo 
solitario  in com pagnia di 
don Federico, dell’assesso
re Nino Ciccone e del di
re tto re  d e lla  R ise rv a  di 
Caccia di San Pietro al Na- 
tisone Sergio Mattelig, per 
dare un ultimo saluto a Ci
rillo Mlinz che proprio qui 
ci ha lasciati per prosegui
re altrove il suo cammino. 
Rimarrà nel nostro ricordo 
un uomo di cuore, genero
so e o n e s to , sem p lice  e 
schietto, un padre di fami
glia premuroso e partecipe, 
un benečano dai modi gar
bati, un cacciatore appas
s io n a to , in n am o ra to  dei 
prati e delle montagne del
la sua valle ed incapace di 
resistere al loro richiamo.

Ed è accanto a quella la
pide in pietra che lo ritro
veremo ogni qual volta, af
faticati dal ritmo frenetico 
della vita di oggi, ci perde
rem o n e lla  m em oria  dei 
tempi trascorsi, delle abi
tudini di una volta, degli a- 
mici che con noi le hanno 
c o n d iv ise  e r is a lire m o  
q u e ll’im perv io  sen tie ro , 
che i cacciatori di Vemas
so hanno ripulito e reso più 
sicuro. Su quel sottile cri
nale di te rra  ritroverem o 
Cirillo Mlinz e la nostra a-
mma.

S.S.

A ccadem ia
m usicale-culturale

H arm onia

I PATRIARCHI
La spada e la croce. 
X V  secoli di storia

di R oberto Tirelli

presentazione 
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ore 18.30

sala conferenze 
B iblioteca civica 
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Tele m isli so im iel na 
Zvezi “Slovenci po svetu” 
v Čedadu, kadar so Deželi 
F u rla n iji-Ju ljisk i k ra jin i 
p red stav ili poseben  p ro 
jek t, nam enjen oživljanju 
slovenske id en tite te  med 
našim i ljudm i, ki žive po 
sviete. Ideja guorit o nasi 
k u ltu ri, o naših  navadah  
skuoze naSe kuharske na
v ad e  je  b ila  na D e ž e li 
sprejeta an finančno pod- 
parta.

Takuo 19. februarja sta 
sp lu le  čez  O cean  B runa 
Vogrig Domeniš, gaspodi- 
nja od podbunieskega ho
te la  “ Š k o f” an  F ra n c a  
M auro, gaspodinja an ku- 
harca v restavraciji “T er
m inal” v Zavarhu - Villa- 
nove delle Grotte.

V A rgen tin i so im iele 
za dva tiedna poseban se
m inar an kuharske tečaje, 
ki so pru “užgali” med na
š im i lju d m i v m ie s ta h  
M endoza an R osario , saj 
se jih  je  puno zbralo. Po
s lu ša l so j ih ,  se od n jih  
u č il an s p o seb n im  u ž i
tkom pokušal. Vsieh kupe

je  bluo kakih dviestuo lju
di.

Kar je  uriedno poviedat 
je  tudi, de na seminarju ni
so bili sam uo naši ljudje, 
tisti ki im ajo korenine tle 
par nas pa so že otroc an 
navuodi tistih, ki so paršli 
v Rosario an M endozo že 
m ed parvo an drugo sve
to v n o  u e jsk o . B en e šk a  
kuhinja, nadiška an terska, 
je  parklicala tudi skupine 
em ig ran tov  d rug ih  n a ro 

dov. K akih 20 skupnosti 
se je  čudilo an veselilo ob 
naših dobrotah. Bruna an 
Franca sta imiele ki dielat, 
pa sta ble obadvie vesele 
za tako posebno parložno- 
st. V A rgentitno nista šle 
sam e, z njim i je  biu tudi 
d ire k to r  Z v e z e  R en zo  
M attelig  an član vodstva 
Dante del Medico. An tala 
je  bila tudi parložnost, de 
se zbere c ie la  fed e rac ija  
slovenskih emigrantov La
tinske Am erike. Poguoril 
so se o njih dielu, o teža
vah  an p ro je k tih  an j ih  
niemajo malo, saj imajo v 
njih organizaciji prav lepo 
število mladih aktivnih in 
dinamičnih.

Izvolili so tudi novega 
predsedn ika , ki je  M ario 
V a le n tin  N o a c c o  an je  
prevzeu m iesto od Isabel 
Topatigh potlè, ki se je  o- 
na varn ila  v Italijo . Pod
predsednica je  pa Franca 
Berrà.

Gor na 
varhu 
Bruna 
an
Franca 
an dielo 
na
seminarju
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Beatrice e Roberto: 
“Finalmente siamo 
nonni anche noi!”
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“Toc toc, per favore a- 
prite questa porta, non ne 
posso più! Oh, finalm ente 
vedo il mondo! Ciao mam
ma, ciao papà, ciao a tutti, 
eccomi qui!

Siccome siete tutti im pe
gnati a guardarmi, ho pen
sato bene di annunciarm i 
da solo. Mi chiamo Gabrie
le Colussi. Mio papà è A n
drea e la mia dolce mamma 
(ha un latte!) è Elena Mo- 
schioni. Sono nato a P a l

manova il 23 marzo 2000, 
alle 21 e 45. So che era un 
p o ’ tardi e la mia mamma 
non ne poteva più, ma c ’e
ra una  ch iav e  a rru g in ita  
che non riuscivo a girare. 
Poi è arrivato un dottore al
to, con i baffi e gli occhiali 
ed ha deciso  di aiu tarm i. 
Ora sono un p o ’ stanco e 
quasi quasi schiaccio un pi
solino. Ah! Prima di addor
mentarmi voglio dirvi che i 
m ie i non n i m atern i sono

M a u r i z i o  
(R oberto) e 
B ea trice  di 
C iv id a le  e 
quelli pater
ni D ino  e 
T iz ia n a  di 
Firmano.

S o n o  
proprio stanco e... da gentil 
bim bo auguro  una buona 
notte a tutti!”

Takuo je  bluo napisano 
b lizu  fo to g ra fije , ki nam

jo  je  parnesla nona B eatri
ce za jo  publikat takuo, de 
b o ta  vsi v ie d li, de se je  
puobic rodiu. B eatrice je  
gor s Sriednjega, je  Tam a-

Un’altra laurea 
in casa Laurencig

Družina Laurencig iz 
Podarja (Sauodnja) se se 
a n k ra t v e se li za  adno  
laureo.

V Milane se je  lepuo 
v ešu o la la  na U n iv e rz i 
A n n a  L a u re n c ig . ’N o 
lieto od tegà Se ne so se 
tata Luciano, mama Ga
b rie lla , n ona  S o fia  an 
bratje veselil za laureo 
njih Gianmarca, seda še 
Anna.

Novi doktorici Česti
tam o an ji  želm o puno 
uspehu tudi v diele.

Presso la Libera Univer
sità di lingue e com unica
z io n i, fa co ltà  di Scienze  
della Comunicazione e del
lo  S p e tta c o lo  - c o rso  di 
laurea in Relazioni pubbli
che di M ilano si è laureata 
con il m assim o  dei vo ti, 
110, A nna L a u re n c ig  di 
Podar (Savogna).

Titolo della tesi: “Turi
smo, cultura e spettacolo al 
M itte lfest di C ividale del 
F riu li” . G ioiscono con lei 
papà Luciano, mamma Ga
briella, fratelli G ianm arco

(anche lui laureato nemme
no un anno fa!), M ichele, 
nonni e tutti i parenti ed a- 
mici.

A n n a , d o p o  av e r f r e 
quentato il liceo scientifico 
a Cividale si era trasferita a 
M ilan o  p ro p rio  p e r fre -

Anna
Laurencig

q u en ta re  l ’U n iv ersità . 
O ra tu tti speriam o che 
r ito rn i n e lle  V alli del 
N a tiso n e  e che con la 
sua fresca laurea contri
b u isc a  an ch e  le i a lla  
crescita dei nostri paesi.

Anna, ti aspettiamo!

žacuova. Nje m am a je  M i
lic a  T am ažacu o v a , ki je  
takuo ratala biZnona, nono 
je  biu pa G ino. P otlè , ki 
B e a tr ic e  se je  o ž e n ila  z 
M au riz iam  iz C ed ad a  je  
Sla živet v tist kraj an dol 
par n ji ž iv i tud i biZnona 
M ilica, pa so vsi navezani 
na njih vas, na Sriednje an 
zv es tu o  p re b ie ra jo  N ovi 
M atajur.

Beatrice je  ’na nona za- 
r ie s  m la d a , s a ’ lu ja  bo 
im iela 45 liet.

V njih družini pa se na 
veselijo sam uo za m alega 
Gabrielna. N je mož M au
r iz io  (a l pa R o b e r to  
tak u o , ki ga vsi k lič e jo ) 
bo imeu v petak 7. obrila 
rojstni dan, dopune 50 li
et. Na 25. obrila bo im iela 
rojstni dan neo-m am a E le
na an na 24. m aja B eatri
ce an M aurizio  bota p ra
znovala 25 liet poroke!

M alemu G abrielnu žel
mo vse narbuojSe na telim  
svietu, vsiem  te drugim ... 
tudi, an Čakamo še druge 
fotografije!

Raccolta Caritas: niente va perso
Tele dni so vam že par- 

nesli na duom al pa po va
ših cierkvah tiste Zakje ar
mene od C aritas, k jer po- 
luoZt o b liek e , obu tve  an 
drugo blaguo, ki jih  na nu- 
cata vic.

V saboto  8. ap rila  p ri

dejo po nje. S tistim , ki s 
tem  “ zas lu Z e jo ” tis t i  od 
C aritas  v idem ske Škofije 
poskarbe za naprav t take 
cen tre  za lju d i, ki im ajo  
posebne težave de ušafajo 
kajšnega, ki jim  bo gledu 
pomagat.

Sabato 8 aprile avrà luo
go la o rm ai tra d iz io n a le  
raccolta di indumenti, scar
pe ed altro m ateriale (co
perte, borse, ecc.) da parte 
della Caritas diocesana di 
Udine. La nostra gente ha 
sem pre accolto questo in

v ito  con  g rande slan c io , 
ma ora più di qualcuno a- 
v a n z a  d e lle  p e rp le s s i tà  
sull’utilità di questa raccol
ta. Come m ai? In una d i
scarica abusiva in provin
cia di C aserta erano state 
ritrovate tonnellate di indu
m enti usati con tenuti nei 
sacchi della  Caritas, non
ché di altre associazioni di 
volontariato. La notizia si 
era sparsa a macchia d ’olio 
creando sconcerto fra tutti 
quelli che hanno a cuore la 
solidarietà. E così, anche 
ora, con questa raccolta al
le porte, c ’è più di qualcu
no che si chiede: ma andrà 
davvero a buon fine o...?

Andrà a buon fine, come 
tutte le precedenti. E qui ci 
sembra doveroso informar
vi cosa succede dopo che 
avete consegnato  i vostri 
sacchi. La Caritas diocesa
na di Udine vende “a peso” 
tutti gli indumenti raccolti 
ad una ditta  specializzata 
di Prato, la Tesmapri.

Questa ditta provvede a 
selezionare tutto il materia
le: il 30 per cento viene ri
venduto  com e indum ento 
nei mercatini dell’usato del 
T e rz o  m o n d o , il 10 p er

cento viene smaltito in di
sca rica  p e rch è  a sso lu ta -  
mente inutilizzabile, il 60 
per cento viene venduto ad 
aziende tessili che lo rici
clano come materia prima. 
C om e v e d e te , n ie n te  va 
sprecato.

Tutto il raccolto si tra
sform a in denaro. In c in 
que anni ha fru tta to  bem 
1 .3 4 5 .1 9 5 .8 2 0  di lire  
(753.203.950 dalle raccolte 
straordinarie - come quella 
di sabato 8 aprile -, il resto 
dalla raccolta permanente, 
nei vari contenitori instal
lati nei centri più grossi.)

Con questa somma so
no state realizzate la casa 
di accoglienza di Paderno 
che ospita da due anni per
sone emarginate, una casa 
di accog lienza  (in via di 
completamento) per ragaz
ze che vogliono uscire dal
la schiavitù della prostitu
zione e cen tri di a sco lto  
p e r p e rso n e  che  h an n o  
grossi problemi.

Dando questi chiarim en
ti la Caritas diocesana invi
ta tu tti a co n tr ib u ire  per 
po rta re  a buon te rm in e  i 
suoi program m i di so lida
rietà.

• ♦ • » *

jih prav
G io v a n in  je  Su h 

miedihu an ga popra- 
Su:

- G aspuod doktor, 
zdaj ki ste me vsega 
previzitu , ki m islete, 
al bom  m ogu ž iv ie t 
do devetdeset liet, ku 
m u o j ta ta  an m uo j 
nono?

- Z a g lih  reč  - je  
odguoriu miedih - va
še zdravje je  zadost v 
dobrim  stanu , pa za 
učakat ’no veliko sta
rost se m uore pošteno 
an pam etno Ziviet. Al 
im ate  navado  kadit, 
gaspuod Giovanin?

- Oh ne, Sigurno de 
ne, nisem nikdar luo- 
Zu cigareta tu usta!

- A l p i je te  v in o , 
žgan je  al druge sort 
pjače?

- Oh ne, gospuod 
doh to r, p iem  sam uo 
vodo.

- Al se prejedate?
- Oh ne, jem  ku an 

tičac , sam uo  kajšno  
župo an nom alo zele
njave.

- An Zenske? Al so 
vam  všeč ženske?

- Nu, nu, gospuod 
d o h to r , ž e n sk e  is t?  
Od kadar mi je  untar
la  Zena jo  n isem  še 
taknu obedne!

- C e je  tak u o , na 
zamierte gospuod Gi
o v a n in , k a ’ v as  za 
adnega hudiča briga 
Ziviet do devetdeset 
liet?!?!?!

- Kuo ti lepuo stoji 
tist klabuk od gospe - 
je  jau variar dikli - bi 
se m oglo  lahko tudi 
vas zamenjat adno za 
drugo!

- Oh ja, imaš ražon 
- je  odguorila dikla - 
sa ’ gospodar me za
m e n ja v a  m a lo m an j
vsako nuoč!!!

***
N a p a rv i dan  se- 

te m b e rja  za sen jam  
sv e te g a  S in ž ilih a  v 
Kosci, kadar pre A ze
glio je  videu pred ci- 
erkujo samuo lepe an 
velike auto, je  pogo- 
dern ju : - Oh M arija 
D evica, kam  so šli ti
bogati ljudje?!?!

***

- N a zam ierte go 
spa, ist sem veterinar 
an  z d ra v im  sam u o  
žv ino , ne jud i! D uo 
vas je  nam ienu tle h 
m ene za vašo bolie- 
zan?

- M uoj zet!
- Oh zastopem, go

spa, zastopem!!!

Ai Buonacquisto trovi 
>00 articoli di casalinghi, 

articoli da regalo, 
isgjcoli elettrodomestici 

" ^ ^ a i o c a t t o l i

•  REMANZACCO 
S s  U dine-Cividale 
Tel. 667985

•  CASSACCO 
C entro  com m ercia le  
Alpe Adria 
Tel. 881142
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Alcune analisi sul lessico sloveno nelle parlate delle Valli del Natisone

fi dialetto “nediško” al confine 
dell’area linguistica romanza

Spesso ci interroghiamo 
sulle ragioni della  sostan
ziale  conservazione  della  
‘lingua n e d išk a ’ a fron te  
delle antiche presenze dei 
popoli insed iati in F riu li, 
dissolte oggi quasi nel nul
la. P ossiam o co n sid e ra re  
questa ‘resistenza’ come un 
evento  strao rd inario? R a
movš m ostrava il percorso 
lungo il quale la ‘lingua ne
diška’ è venuta a formarsi, 
attraverso i tempi e i confi
ni, un percorso segnato da 
v a lli , f iu m i, b o sc a g lie  e 
montagne. Nelle due ‘fare’ 
del Natisone la ‘lingua ne
d išk a’ acquisì innovazioni 
che si sovrapposero alle più 
antiche, fino ad assum ere 
l ’o d ie rn a  fis io n o m ia . La 
carta di Ram ovš m ostrava 
(com e sappiam o dalla no
stra esperienza quotidiana) 
come a sud, oltre Ponte San 
Q u irin o , non e s is te s se ro  
barriere naturali, né a ll’e
spansione linguistica slove
na verso la pianura friu la
na, né a l l ’e sp an sio n e  ro 
m an za  n e l l ’a re a  s la v a . 
M olti studi hanno cercato 
di valu tare la consistenza 
della duplice com penetra
zione; modesta —  ma pre
sente —  la prim a, m assic
cia la seconda per l ’impor
tante retroterra linguistico, 
culturale, politico ed ammi
n is tra tiv o  d e lle  V alli del 
Natisone. Proprio per que
sti motivi cerchiamo rispo
sta al nostro in terrogativo 
circa  la sostanzia le  ‘re s i
s te n z a ’ d e lla  ‘lin g u a  n e 
d iška’. La risposta sta nei 
caratteri d e ll’insediam ento 
sloveno nelle Valli del Na
tisone: la com pattezza cul
turale, sociale degli antichi 
insediam enti e della  co lo
n izzaz io n e  nel suo  co m 
p le sso ; la c o n tin u ità  
de ll’insediam ento attraver
so i tempi; la stabilità delle 
fo rm e  a m m in is tra t iv e  e 
della vita relig iosa sotto i 
v a ri d o m in i p o li t ic i ;  la 
scarsa attrattiva economica 
della zona per i nuovi inva
sori, la povertà delle risorse

del te rrito rio  che dettava  
l ’e sigenza  p rim aria  de lla  
so lidarietà; le in tense co 
m unicazioni con le com u
nità slovene.

Nel 1972 la Società Fi
lologica Friulana organizzò 
il 49° congresso e pubblicò 
il volum e “Val N atisone” , 
con importanti capitoli sul
la storia, le arti e le tradi
zioni popolari e lingu isti
che. I saluti di presentazio
ne del libro del sindaco e 
dal presidente della Filolo
gica non facevano alcun ri
ferimento al valore e al si
g n if ic a to  del p a trim o n io  
linguistico  delle V alli del 
N atisone, concentrando le 
riflessioni su ll’unità con il 
Friuli.

S o tto  qu esta  ipo tesi la 
lingua ‘ned iška’ entrò nel 
libro con due relazioni, la 
p r im a  d i A n to n  M aria  
Raffo, “Alcuni rilievi sulle 
parlate della Slavia Veneta 
con particolare riguardo al

la Val Natisone”; la secon
da di Giovanni Battista Pel
legrini, “Appunti sul dialet
to  e su lla  to p o n o m astica  
della Val Natisone”. Nella 
pubblicazione Pellegrini ri
percorreva la storia  degli 
insediamenti storici sloveni 
e in questa rile ttu ra  trovò 
utili principalm ente i resi
dui della toponomastica.

Per una so m m aria  d e 
scrizione di quello che egli 
e s p lic ita m e n te  c h ia m ò  
«dialetto sloveno del Nati
sone», Pellegrini attinse ai 
lavori di Fran Ramovš (più 
volte qui citati), osservando 
come le parlate della Slavia 
r is e n ta n o  fo r te m e n te  
dell’influsso romanzo, cioè 
friulano, nel lessico, nella 
fonetica, nella morfologia e 
nella sintassi. Nel riportare 
a lcune ca ra tte ris tich e  del 
dialetto del Natisone, Pelle
grini non manca tuttavia di 
tener presente (ecco dove 
sta un legame che qualcuno

Dreški
An dan moj tata je  

povedau, kako je nastau 
dreški kom un. Tle po 
naših  brezieh  so m iei 
planine Ucani. Vsako li
eto so peršli gor krave 
past an travo sieCt, tako 
da so bli miesce an mie- 
sce brez iti damou. Ta
ko de so se uštufali miet 
tisto življenje, bit delec 
od družine. En dan so se 
pomenal, de bi začeli hi
še zidat tle po telih bre
zieh. Zdaj din, zdaj din 
so začeli hodit gor an si 
zidal hiše. Tako so poča
si nastajale dreške vasi.

Te pervi, ki je  zazi- 
dou hišo v naši vasi, jo  
je hotu narditi ta pervo 
tam v Drec. Drečani ni
so bli k on ten t, ja li so 
mu: «Tu je  na boš de- 
lau, biež ta v tist laz».

Zato se naša vas kliče 
Laze. Ta perve mertve 
iz telih vasi so jih nosili 
v Uča pokopavat. Nosili 
so jih čiez Slieme an dol 
po Duolah. Dol na sried 
D uolah  je  na dobra  
vodà, at so vsako volto 
počival s ta m ertvim . 
Z ato so j i d a li im e  
«M ertvaška vodà». V 
Učah so mel tudi kamun 
an pošto, uštufal so se 
h od it tako d e leč  po 
opravilah, zato so nare- 
didli tu tudi kamun, bri- 
tof an cerkvo. Tako so 
se ustavli tu, niso vič ho
dil v Uča in tako je na
stau dreški komun.

Testo proveniente da 
Lase (Laze) del comune 
di D rench ia , tra tto  dal 
“ V a rta c  - M o ja  v a s ” , 
1985

v u o le  n e g a re !)  la  c o r r i 
sp o n d en za  con  la lin g u a  
standard slovena, che non è 
occasionale, ma corrispon
dente a regole: sono le or
m ai r ilev a te  in n o v az io n i 
«che tu ttav ia  non sono i- 
gnote ad altri dialetti slove
ni e slavi» : e=ie, o=uo; la 
lj=j, (volja=voja); la ‘g ’ a- 
sp ira ta : l ’o s s i to n e s i
Zena=2enà (m a noga=no- 
ga), la u=e del locativo ma
schile e neutro singolare (v 
mrazu=v mraze; v mestu=v 
mieste, e via dicendo.

A nd iam o  rap id am en te  
a lla  re la z io n e  d i A. M. 
Raffo in “Val Natisone”. In 
premessa l ’autore descrive 
l ’indagine svolta nei paesi 
d e lle  V alli del N atisone , 
rappresentativi di tutta l ’a
rea ‘nediška’ (Azzida, Bri- 
schis, Clodig, Costa, Crai, 
Cras; Erbezzo, Montefosca, 
Podvarschis, Prapotnizza, 
Rodda, San Leonardo, San 
Pietro, Savogna, Specogna, 
T arcetta , T ercim onte, T i
glio, Vernassino e Vemas- 
so) con una m edia di due 
inchieste per paese.

Nella presentazione del
la  re la z io n e  il l in g u is ta  
G iacom o Devoto sollecita 
un metodo aperto nel lavo
ro di indagine, perché tra
dizionalm ente, per am ore 
della genuinità, «... non si 
considera il rapporto com u
ne con la lingua letteraria 
slovena nel suo insieme...». 
E R affo avrebbe risposto  
im p lic ita m e n te  a q u e s ta  
sollecitazione, pur preoccu
pandosi che non intervenis
sero  e lem en ti lin g u is tic i 
‘inqu inati’ da letture, tra
sm is s io n i r a d io fo n ic h e , 
sogg io rn i in S lovenia. In 
tutte queste ricerche questa 
preoccupazione è generale 
e, come vedremo, riduttiva. 
Alcune domande propedeu
tiche sono rivolte a saggia
re appunto  la ‘g e n u in ità ’ 
deH’informatore, nel senso 
che non abbia avuto contat
ti con lo sloveno standard o

d ia letta le  d ’o ltre confine: 
eventuali soggiorni in Slo
venia, percezione di diffe
renze tra la propria parlata 
e quella di Caporetto, con 
la lingua slovena della ra
dio e dei giornali.

Q uest’ultima parte della 
conversazione sem bra pri
va di senso: ciascuno di noi 
rileva im m ediatam ente sia 
quelle differenze, sia le dif
ferenze tra le nostre parla
te.

Il questionario si divide 
in due gruppi: nel primo ci 
sono 104 dom ande riguar
danti il mondo animale (9 i 
funghi); nel secondo grup
po ci sono 50 domande ri

guardanti la vita religiosa e 
amministrativa. Comunque 
Raffo sviluppava attorno ai 
term ini proposti una con
versazione tendente ad ap
profondire form e verbali, 
declinazioni, preposizioni 
ed altro. Con qualche mo
desta correzione l ’indagine 
appare corretta, nei lim iti 
posti dall’autore in premes
sa. Nel primo gruppo Raffo 
ha rilevato 78 termini cer
tamente slavi, 14 romanzi e 
2 parzialm en te  slavi. Nel 
secondo gruppo solo 18 dei 
50 termini sono slavi, 21 di 
origine rom anza e il resto 
genericamente tedesca.

(Scritture, 42)
Paolo Petricig

S p r e m e m b a  s o g l a s n i k e
(Guidac)

So ji nardil pesem “Alza la gamba...” 
xxXxxx

Mlada je imela čičico an ratala je... 
xxXxxx

Ušeč ji je bila južna ob štierih popudan 
xxXxxx

In tudi med, ki so runale bušele an njih kraljica 
xxXxxx
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B e n e š k e  k r i ž a n k e
Rešitev prejšnje številke
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Pravljico nam jo je poviedu Tarčmunski grabjar

Zaki medved sovraži človieka
Kimet je  obdelavu njivo 

blizu hosti. H njemu se je  
p a rb lizu  m edved  an ga 
vpraSu: “Kaj dielaS?” "Se
ja l bom.”

“Skoda za sienje, ker ti 
ga poCedejo te duje Zvine.” 
“Ja, tuole bi se moglo an 
zgodit”. “Dajmi to dolenjo 
polovico od kar pardielaš, 
pa jest ti bom varvu njivo". 
“Dobro!" je  odgovoriu ki
met.

Kimet sieje arZ, an me
dved jo  pridno varje. Ko 
pride jesen, kimet poZanje 
arž, an m edvedu p u sti 
stormisce.

M edved gondernja, pa

na more reC nic.
Drugo pom lad medved  

najde spet kimeta na njivi. 
“Kaj dielaS?" ga vpraSa. 
“Sejal bom."

“Skoda za Zenje, gozdo
ve Zvine ti ga pokončajo.” 
“Ja, tuole bi se moglo zgo
d it!" “D ajm i to gorenjo  
polovico od kar pardielaS, 
pa jest ti bom varvu njivo".

“Dobro!" je  odgovoriu 
kimet “toja bo gorenja po
lovica.”

Kimet usadi kompier an

m edved odganja to dujo  
zver od njive. Ko pride je 
sen, kimet ve kopa kompier 
an medvedu ostane samuo 
kromperina. Jezan medved 
se varne v host.

Tretjo pom lad medved  
pride spet h kimetu na nji
vo. “Kaj dielaS?" “Sejal 
bom.” “Skoda za Zenje, ker 
ti ga poCedejo te duje Zvi
ne." “Ries, tuole bi se mo
glo zgodit." “Varovau ti jo  
bom jest. Lietos pa gorenja 
a n dolenja polovica pardi-

elka bo moja, ta sriednja 
pa toja!" “Dobro!" odgu- 
ori kimet “Naj se bo zgodi
lo po tvoji volji!”

Kimet useje koruzo (sie- 
rak) an medved jo  pridno 
varuje.

Ko p ride  je sen  kim et 
poberè storže (panogle) an 
serkoto pusti medvedu.

Vas razskaCen medved 
pravi njega parjateljam : 
"Vidim, de s cloviekam se 
na more dielat. Od sada 
napri bom Ziveu z njim v 
sovraštvu!"

Od tedaj je  medved huda 
Zvina za Človieka.

Tarčmunski grabjar
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R is u l t a t i

1 .  C a t e g o r ia
Ancona - Valnatisone 2-1

3 .  C a t e g o r ia
Savognese - Assosangiorgina 4-1

JU N IO R E S
Buttrio - Valnatisone 1-6

A l l ie v i
Gaglianese - Valnatisone 2-3

G io v a n is s im i
Audace - Gaglianese 3-2
Fortissimi - Audace 2-1

E s o r d ie n t i
Audace - Fagagna/A 1 -4

P u l c in i
Manzanese/A - Audace/A 2-0
Manzanese/A - Audace/A 1 -0

A m a t o r i

Orgnano - Reai Filpa 0-4
Valli Natisone - Team Calligaro 2-1 
Psm sedie - Cormor 2-3
Zorutti - Fantoni 3-2

P r o s s im o  tu r n o
1 . C a t e g o r ia

Valnatisone - Gemonese

3 .  C a t e g o r ia
Stella Azzurra - Savognese

JU N IO R ES
Valnatisone - Chiavris

A l l ie v i
Valnatisone - Tre Stelle/B

G io v a n is s im i
Audace - Union 91

E s o r d ie n t i
Palmanova - Audace

A m a t o r i
Reai Filpa - Orgnano 
Team Calligaro - Valli Natisone 
Country land - Psm sedie 
Fantoni - Basaldella

C l a s s if ic h e

1 .  C a t e g o r ia
Palazzolo 60; Gemonese 56; Reanese 
47; Ancona 44; Riviera 40; Tarcentina, 
Trivignano 38; Lumignacco 37; Valnati
sone 34; Gonars 32; Union Nogaredo, 
Flaibano 29; Maranese 24; Muzzanese 
21 ; Tavagnacco 20; Bearzicolugna 15.

3 .  C a t e g o r ia
Buttrio* 45; Gaglianese 42; Stella Azzur
ra* 37; Libero Atletico Rizzi*, Sàvorgnane- 
se* 35; Buonacquisto* 33; Savognese* 
32; Cormor 31 ; Nimis* 23; Chiavris* 22; 
Fortissimi*, Moimacco 17; Assosangiorgi
na* 10.

JU N IO RES
Pagnacco* 46; Cussignacco*, Nimis 45; 
Centro Sedia 40; Tavagnacco* 35; Val
natisone 34; Com. Faedis* 31; Torrea- 
nese, Reanese 24; Serenissima 23; Az
zurra* 21 ; Chiavris, S. Gottardo 20; But
trio 16.

A l l ie v i
Gaglianese 36; Union 91* 34; S. Gottar
do* 31; Torreanese* 29; Valnatisone* 
28; Savorgnanese 27; Azzurra* 19; Se
renissima 9; Buonacquisto’  5; Centro 
Sedia 3.

G io v a n is s im i
Manzanese 45; Fortissimi 37; Gagliane
se 33; Audace 32; Com. Faedis 28; Sa
vorgnanese 26; Reanese 24; Centro Se
dia 23; Buttrio 19; Com. Tavagnacco 16; 
Serenissima 14; Moimacco 4.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Reai Filpa 36; Termokey 30; Anni 80 27;

Mereto di Capitolo 25; S. Daniele 24; 
Warriors, Coopca Tolmezzo, Bar Corra
do, 23; Edil Tomat 16; Fagagna 15; Rac
chiuso 12; Turkey pub 10.

A m a t o r i  ( 1 .  C a t e g o r ia )
Coop Premariacco 33; Al sole due 31; 
Valli del Natisone 28; Dream team 26; 
Al gambero 24; Dinamo Korda, Treppo 
Grande 22; Rojalese 21; Tramonti 19; 
Pers/S. Eliseo 16; Susans 15; Ss 463 
Majano 7.

A m a t o r i (2 .  C a t e g o r ia )
Bar S. Giacomo 33; Osteria della salute 
31 ; Il gabbiano 27; Gunners 95 26; Birre
ria da Marco 25; All’Ancona 23; Poi. Val
natisone 22; Agli amici 19; Sedilis 16; 
Vertikal Val Torre, Alla leggenda Dren- 
chia/Grimacco 15; Ai frati 12.

Le classifiche dei campionati g iovanili e amatoriali sono ag
giornate alla settimana precedente.
’  Una partita in meno  * '  Due partite in meno

La squadra am atoriale di Pulfero travolge fuori c a s a  TOrgnano e  ipoteca il p a ssa g g io  del turno

Reai, passo giusto per continuare
Un grande Plesničar trascina la Savognese nella bella vittoria contro l’Assosangiorgina - Impresa esterna 
per gli Allievi  -  Grazie a Mauri la Valli del Natisone si aggiudica la gara d’andata con il Team Calligaro

Olimpija
izgubila

vlak
K o ša rk a rsk i k lub  

U n io n  O lim p ija  iz 
L jub ljane, sicer tudi 
s lo v e n sk i p rv a k , je  
p re jšn ji teden  tesn o  
izgubil proti Barcelo
ni in je  tako izpadel iz 
uradnega dela tekm o
vanj Evropske lige.

Slovenski košarka
rji so s Katalonci odi
grali tri tekme. Prvo v 
Barceloni so izgubili, 
na p o v ra tn i tekm i v 
L ju b lja n i so s la v ili  
blestečo zmago, tretja 
tekm a, tokra t spet v 
B arceloni, je  b ila  za 
S lo v en ce  u so d n a . 
Končni rezultat je  bil 
7 1 :6 6 , to re j le pe t 
točk razlike, kar doka
zuje, da sta si bili eki
pi vseskozi enakovre
d n i. N a k o n cu  so 
zm agali dom ačini ob 
b u čn em  n a v ija n ju  
o sem tiso č ih  g le d a l
cev, res pa je, da so v 
o d lo č iln ih  tren u tk ih  
naredili tudi manj na
pak kot Slovenci.

M ed s lo v en sk im i 
košarkarji so odpove
dali nekateri k ljučn i 
igralci, med temi šam
p io n  a m e rišk e  lig e  
NBA Marko Milič, ki 
so ga katalonski igral
ci povsem onem ogo
čili. Najboljši igralec 
v slovenskih vrstah je  
bil pravzaprav tujec iz 
Litve in sicer Jasike- 
vičjus z 22 osvojeni
mi točkami. S icer pa 
je  O lim piji za to  te 
kmo zmanjkalo nekaj 
igralcev z večjimi me
dnarodnim i izkušnja
mi.

La Valnatisone ha inter
rotto la propria serie positi
va nell’anticipo di sabato a 
U dine con l ’A ncona. G li 
a zzu rri g u id a ti da Iv an o  
M artin ig  sono  p assa ti in 
vantaggio dopo soli 3 ’ con 
u na  p u n iz io n e  d i E n rico  
Cornelio. Nei primi minuti 
de lla  rip resa  i padroni di 
c a sa  h an n o  p a re g g ia to  e 
quindi raddoppiato, casti
gando i valligiani.

U n ’o ttim a  S a v o g n ese  
trascinata letteralmente dal
lo  s lo v e n o  K lem en  P le 
sničar, andato a segno tre 
volte (la quarta rete è stata 
realizzata  da M arseu), ha 
surclassato l ’A ssosangior
gina alimentando le proprie 
sp e ra n z e  n e lla  c o rsa  ai 
play-off.

Gli Juniores della Val
natisone hanno vinto a But
trio contro i padroni di ca
sa, scesi in campo in dieci. 
Iniziata con M aurizio Su- 
b er, la  go leada  azzu rra  è 
proseguita con le due reti 
m esse a segno da D avide 
D uriavig. H anno arro ton
dato il bottino le realizza
zioni di Ivan Duriavig, Su- 
b e r  ( r ig o re )  e G ia n lu c a  
Peddis (rigore).

A ncora un successo  di 
p re s tig io  p er g li A lliev i 
che hanno espugnato il ter
reno della capolista Gaglia
nese. I ragazzi allenati da 
G iancarlo  A rm ellini sono 
a n d a ti in v a n ta g g io  con  
M aurizio Suber. Gli am a
ranto reagivano riportando
si in parità. Ancora i valli
g ian i in gol con  A n d rea  
D u g aro , m a la c a p o lis ta  
r iu sc iv a  a re c u p e ra re  lo 
svantaggio. La svolta della 
gara nei minuti finali con il 
gol della vittoria sanpietri- 
na realizzato  su rigore da 
Daniele Bastiancig.

I Giovanissimi dell’Au
dace hanno vinto il recupe
ro di giovedì con la Gaglia
nese . P o rta tis i sul tr ip lo  
vantaggio grazie alle reti di 
Sim one Crisetig e la dop
pietta di Gabriele Sibau, i

ragazzi allenati da Luciano 
Bellida hanno subito le due 
reti degli ospiti nel finale di 
gara. Nel successivo impe
gno a Udine con i Fortissi
mi, dopo sette vittorie con
secutive, è arrivata una bat
tu ta  d ’a rresto . L ’A udace 
passava in vantaggio dopo 
5 ’ con S im one C rise tig . 
A ll’inizio della ripresa gli 
udinesi si portavano in pa
rità realizzando poi, al 15’, 
la rete del successo.

D opo un p rim o  tem po 
chiuso in parità (1-1) grazie 
al gol di A lessandro P re
dan, gli Esordienti hanno 
subito nella ripresa la mag
g io re  f re sc h e z z a  d e lla  
squadra del Fagagna/A che, 
grazie ai numerosi cambi a 
disposizione, ha fatto sua la 
gara.

I Pulcini dell’Audace/A 
e B to rn an o  sc o n f itti  da 
Manzano.

C h iu sa  la  p ra t ic a  del 
cam pionato  il Reai Filpa  
di Pu lfero  ha in iz ia to  ad 
O rgnano  l ’av v en tu ra  dei 
play-off per il titolo regio
nale. I valligiani hanno tra
volto i padroni di casa con 
le  re ti m esse  a seg n o

Moreno 
Mauri 

della Valli 
del Natisone

Volley, S. Leonardo resta 
al comando della classifica

Le atlete di Seconda divisione della Polisportiva 
San Leonardo, dopo la sconfitta rimediata a Faedis 
con la Elleti, si sono riscattate infliggendo un secco 
3-0 alla Levoni San Daniele, mantenendo così la te
sta della classifica del girone A.

I ragazzi della Prima divisione nelle ultime due u- 
scite hanno prima superato la Blm per 3-0, confer
mando il loro buon momento con il Lagnano (3-0).

n e ll’ordine da D orlì, C ri
stiano Barbiani, Dorlì e Li
berale. Sabato a Podpolizza 
è in program m a la gara di 
ritorno.

Dopo la mancata promo
zione la Valli del Natisone 
ha ospitato a Podpolizza la 
squadra di Buia del Team 
C a llig a ro . Con una dop
pietta di Moreno Mauri gli 
Skrati hanno fatto il primo 
passo per il passaggio  al 
turno successivo. I bianco
verdi g iocheranno  lunedì 
10 a Buia la gara di ritorno.

Sono terminati la scorsa 
settim ana i cam pionati a- 
m ato ria li. P urtroppo  due 
delle nostre squadre sono 
retrocesse in Terza catego
ria: la Vertikal Val Torre 
e la Taverna alla Leggen
da di Drenchia/Grimacco. 
Alle due società vada il no
stro augurio di una pronta 
risalita.

Nel calcetto i Merende- 
ros di S. Pietro giocheran
no dalla prossima settima
na i p la y -o f f ,  m en tre  il 
Bronx Team ed il Paradi
so dei G olosi hanno otte
nuto una meritata salvezza.

La Psm sedie di Civida- 
le, largamente incompleta, 
è c o s tre t ta  a lla  re sa  dal 
Cormor. Nonostante que
s ta  b a ttu ta  d ’a r re s to  la 
c o m p a g in e  a lle n a ta  da 
Scoyni resta in vetta alla 
classifica. Le due segnature 
dei ducali sono firmate da 
Godeas e Giaiotto.

Sconfitta di misura, infi
ne, p e r  la F a n to n i Val 
T orre co n tro  la squadra 
dello Zorutti.

La squadra 
Esordienti 
dell'Audace 
di S. Leonardo
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SPETER

Bjarč - Muost 
Se je  rodiu Matteo
31. m arca je  biu veseu 

dan za Toncinelovo hišo gor 
v BjarCu: du Vidme se je  ro
diu parvi otrok od Anne an 
M icheina Dorbolò. FriSne- 
mu an liepemu poberinu so 
dal ime Matteo an bo živeu 
dol par Muoste. Ja, je  pru ri- 
es, so ga dugo dugo cajta Ča
kal, na zadnjo je  paršu an je 
riešu prejmak, an se upamo 
de tudi on rata an pridan mli
nar, ku tata Michele an nono 
Dino. Za njega rojstvo se ve
sele mama Anna, ki je  par- 
Sla iz M ažaruole tle h nam 
za neviesto, tata, noni, “zia” 
Angela, vsa žlahta an parja- 
telji. Matteo, de bi bluo toje 
Življenje sreCno an veselo ti 
vsi iz sarca želmo.

SVET LENART

Podsriednje - Pičič 
Žalostna novica

V Spitale v San Daniele 
je  v p an d ie jak  27. m arca 
um aru  L u c ian o  C rise tig , 
imeu je  77 liet.

L u c ian o  se je  ro d iu  v 
V arhuSC akovi d ru ž in i v 
Podsriednjem, biu je  te za
dnji: pred njim so se rodili 
Eugenio (Genjac), ki nas je 
zapustu  že kako  lie to  od 
tegà, an Se dvie sestre, Lina 
an Erminia, ki živta v Pod
sriednjem.

L uciano  je  biu Su lie ta  
1952 dielat v Avstralijo. Da- 
mu se je  vam u lieta 1975. 
Kupe z ženo Teresino Ter- 
licher - Trentarjovo iz PiCiCa 
sta daržala puno liet oštarijo 
v teli vasi.

K ak m iesac  o d tu o d  je

Lina je nimar dobre volje. Lohni pru tel liep karater j i  je par- 
pomagu partapat do 88 liet življenja takuo dobro! Sta jo 
zapoznal? Je Lina Rossi iz Spietra. Rodila se je v Bellazoia 
(Povoletto) an priet, ku je paršla v Spietar je živiela an po 
drugih kraju naše dežele. Za nje rojstni dan ji  željo vse nar- 
buojše nje otroc Luciano, Ivo, Aredio an Lucia z njih druži
nam an vsa žlahta, pru takuo parjatelji an vasnjani, ki ji pra- 
vejo: nimar takuo kuražno napri, draga Lina

VENDESI affettatri
ce ABM 935 monofa
se, b ilan cia  Berkel 
Mod. CV1 e misura
tore fiscale ER 325, 
fa ttu ra b ili. Prezzo  
interessante. Tel. ore 
pasti 0432/709035

C o p p ia  C E R C A  
u r g e n t e m e n t e  
C A S A  o A P P A R 
T A M E N T O  in  
a f f i t t o  z o n a  V a ll i  
del N atisone. 
T e le f o n a r e  a l l o  
0338/7562368

L u c ian o  ob o leu  an v k- 
ratkem  umaru. V žalost je  
pustu ženo Teresino, sestre 
Lino an Erminio, kunjade, 
navuode, pranavuode an vso 
drugo žlahto.

VenCni mier bo poCivu v 
Podutani, kjer je  biu njega 
pogreb v torak 28. marca.

PODBONESEC

Bjača 
Smart v vasi

Po dugi an hudi boliezni 
nas je  za nimar zapustu naš 
vasnjan N atale B anchig - 
Cikac po domaCe. Imeu je 
67 liet.

Natal je  dielu puno liet 
po sviete, parvo v Belgiji, 
kjer je  kopù karbon 16 liet, 
an potlè pa v Nemčiji. Kar 
se je  vamu damu nie mu stat 
križan rok takuo je dielu pa 
sviet. Je biu nim ar parpra- 
vjen dat ’no roko vsiem ti
stim, ki so imiel potriebo. Z 
njega smartjo je  v žalost pu
stu ženo Edes, sina Dennis, 
brata Sergia, kunjade, navu
ode an vso drugo žlahto. Za
dnji pozdrav smo mu ga dali 
v Landaije na 29. marca.

Ofjan
Smart parlietnega moža

V Cedajskem Spitale je  za 
nimar zaparu njega oCi naš 
vasnjan Giuseppe Dorbolò. 
Ucaku je  88 liet. Nie imeu 
svoje družine, na telim svi- 
etu je  imeu samuo navuode 
an pranavuode. V žalost je

pustu nje. Njega pogreb je  
biu v torak 28. marca v Lan- 
darje.

GRMEK

Topoluove 
Zbuogam Mirko

V saboto 1. obrila je  u- 
maru Mirko Gariup - Solu- 
ken tle z naše vasi. V Spitau 
so ga bli pejal tisti pandiejak 
priet. Biu je  klaša 1914 ta
kuo, de lietos bi biu dopunu 
86 liet. Ceglih zdravje ni 
bluo te pravo M irko je  do 
zadnjega dielu, nikdar se ni 
pokumru z obednim. Kupe z 
ženo Celesto je  zrediu veli
ko družino; imiela sta osam 
otruok, tri so jim  untarli Sele 
zlo mladi: Nisio, ki je  umaru 
po sviete pa poCiva venCni 
mier v domaci zemlji, Bep
pino an še Fabio. Hitro za 
Fabjam je  umarla tudi ma
ma Celesta. Tuole se je  zgo
dilo nih deset liet od tegà. 
M irko pa ni nikdar zgubu 
kuraže an dobre volje. Nie 
bluo težkuo ga videt ko je  
godu njega ramoniko an ta
kuo se bojo spominjal na anj 
tudi vsi tisti, ki parhajajo na 
Postajo Topoluove.

Z njega smartjo je  v ža
lost pustu hCere Gino, ki ži
vi v Belgiji pa je  paršla da
mu za dat zadnji pozdrav ta
tu, Vilm o, Luciano, Claro 
an Giorgia, njih družine, na
vuode an vso žlahto.

Zadnji pozdrav smo mu 
ga dali v torak 4. obrila po- 
pudan v Topoluovem.

V E N D E SI casa  a M ersino A lto, costru ita  nel 
1985, im pianto riscaldam ento, antisism ica, due  
cam ere più cam eretta, bagno, grande balcone, 
cu c in a , sa la  da pran zo  e sa lo ttin o , can tin a  e 
legnaia, con annesso terreno. Prezzo da stab ili
re. T elefonare allo  0432/733358 (ore serali)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 8. DO 14. APRILA 

Čedad (Minisini) tel. 731175 
Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali Cas in 
za ponoC se more klicat samuo, Ce riceta ima napisano »uigente«.

nov i m a ta j  u r
Odgovorna urednica: 

JOLE NAMOR
Izdaja:

Soc. Coop. Novi Malajur a.r.l. 
Ccdad /  Cividale 
Fotostavek in tisk

PENTAGRAPH srl 
Ulica/Via Tavagnacco 61 

Videm / Udine

m
Včlanjen v USPl/Associato all’USPl

Settimanale - Tednik 
Reg. Tribunale di Udine n. 28/92 

Naročnina - Abbonamento 
Letna za Italijo 52.000 lir 

Postni tekoči račun za Italijo 
Conto corrente postale 

Novi Matajur Cedad - Cividale 
__________ 18726331__________

Za Slovenijo - DISTRIEST 
Partizanska, 75 - Sežana 

Tel. 067 - 73373 
Ziro racun SDK SeZana 
Stev. 51420-601-27926 

Letna za Slovenijo: 5.000 SIT

OGLASI: I modulo 20 mm x 1 col 
Komercialni L. 25.000+IV A 20%

Naročnina
2000

A bbonam ento
ITALIJA....................................  52.000 lir

EVROPA, AMERIKA, AVSTRALIJA
IN DRUGE DR2AVE
p o  n a v a d n i  p o š t i ...............  68.000 lir

AMERIKA
p o  le ta lsk i  p o š t i ................. 110.000 lir

AVSTRALIJA
p o  le ta lsk i  p o š t i ................. 115.000 lir

Kronaka
Miedihi v Benečiji

DREKA
doh. Maria Laurà
Kras: v sriedo od 13.00 do 13.30 
Debenje: v sriedo ob 10.30 
Trinko: v sriedo ob 12.00

GRMEK

doh. Lucio Quargnolo 
Hiocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Hiocje:
v pandiejak od 11.30 
do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 11.30

PODBONESEC
doh. Vito Cavallaro 
Podbuniesac:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
an od 17.00 do 19.00 
v sriedo, četartak an petak 
od 8.30 do 10.00 
v saboto od 9.00 do 10.00 
(za dieluce)
Carnivarh:
v torak od 9.00 do 11.00 
Marsin:
v četartak od 15.00 do 16.00

SREDNJE

doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Sriednje:
v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Tarbi: 
v torak od 16. do 16.30

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 10.30 do 11.30 
v sriedo od 8.30 do 9.30

SPETER
doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10.

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak an saboto 
od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 17.00 do 18.00

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
od pandiejka do četartka 
od 9.00 do 11.00 
v petak od 16.30 do 18.00 
(tel. 0432/727694)

PEDIATRA (z apuntamentam) 
doh. Flavia Principato 
Spietar:
v sriedo an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
tel. 727910 al 0339/8466355

SVET LENART
doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak, sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15
v pandiejak an četartak 
tudi od 17. do 18.

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
v torak od 17.00 do 18.00 
v sriedo od 9.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

Guardia medica
Ponoč je »guardia medica«, od 
20. do 8. zjutra an od 14. ure v 
saboto do 8. ure v pandiejak.
Za Nediške doline: tel. 727282. 
Za Cedad: tel. 7081.
Za Manzan: tel. 750771.

Informacije za vse
Guardia medica

Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto od 2. popu- 
dan do 8. zjutra od pandiejka. 
Za Nediške doline se lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Cedad na številko 7081.

Ambulatorio di igiene

Attestazioni 
e certificazioni
v četartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure

Consultorio familiare

SPETER
Ostetricia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Cedad v pandiejak an srie
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556)
Psicologo: dr. Bolzon
v sriedo od 9. do 14. ure

Servizio infermieristico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727084)

Kada vozi litorina

12 Čedada v Videm:
ob 6.*,6.36*.6.50*. 7 .10, 
7.37.*,8.07,9.10, 11., 12. , 
12 .17* , 12 .37* , 12.57* , 
13.17,13.37,13.57,14.17*., 
1 5 .0 6 ,1 5 .5 0 ,1 7 .,  18 .,
19.07, 20.

Iz Vidma v Cedad:
ob 6.20*, 6.53*,7.13* 7.40, 
8.10*, 8.35, 9.30, 10.30, 
11.30, 12.20, 12.40*, 13.*, 
13.20*, 13.40, 14.*, 14.20, 
14 .40, 15 .26 ,16 .40 ,
1 7 . 3 0 , 1  8 . 2 5 , 1  9 . 4 0 ,  
22.15,22.40

*  samuo čez tiedan

Nujne telefonske številke

Bolnica Cedad 7081
Bolnica Videm 5521
Policija - Prva pomoč ....113 
Komisarjat Cedad....731142
Karabinjerji.....................112
Ufficio del lavoro 731451
INPS C edad 705611
URES-INAC 730153
ENEL................167-845097
ACI Cedad............... 731762
Ronke Letališče..0481 -773224
Muzej C edad 700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šola 727490
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza slov. izseljenoev...732231

Dreka........................721021
Grmek......................725006
Srednje.....................724094
Sv. Lenart................ 723028
Speter.......................727272
Sovodnje..................714007
Podbonesec 726017
Tavorjana................ 712028
Prapotno.................. 713003
Tipana......................788020
Bardo........................787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost 727281


